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Vazeni ctenari, mili soutezici,

Drzite v rukou sbornik obsahuijici desitky pribehl, vypovedi a uvah deti
a mladych dospélych. Jedna se o vybér toho nejlepsiho ze stovek praci,
které jejich autori letos poslali k nam do Noveé skoly, aby se zucastnili
19. ro¢niku literdrni a vytvarné soutéze Romano suno (Romsky sen).
Cilem soutéze je povzbudit ty, kteri romsky mluvi, aby svij jazyk pouzivali,
a toina verejnosti, a aby romsky také psali - o0 sobé a svych zkusenostech,
o svete, ve kterém ziji. Pri cetbé sborniku mdzete do rozlicnych svett téch-
to déti a mladych lidi nahlédnout i vy. Urcité nebudete zklamani.

So mange vakerlas miri baba, miro papus / Co mi vypravéli prarodice

Miro than pro svetos / Moje misto na svété

Zakamadom man andre kiizka / Zamiloval jsem se do knihy

Pisin, pal soste kames / Volné téma

V literdrni poroté zasedli Renata Berkyova (basnitka), Iveta Kokyova (pro-
zaicka), Marek Babsicky (sponzor soutéze) a Vera Cvoreriova (pracuijici
v neziskove organizaci s romskymi détmi). Tato porota letos vyhodnocova-
la také prispévky v kategorii mluveného slova v romstiné. Vytvarna porota
sestavala ze tri vytvarnikl, Ladislavy Gazioveé, Terezie Chlibcové a Antonina
Strizka. Uz ctvrty rok si svého vitéze volili take stredoskolsti studenti, letos
opét z prazskeho Gymnazia Sazavska.

Poprveé byla soutéz Romano suno otevrena také dospélym pisateldim. My-
sleli jsme pritom na ucitele, asistenty, pracovniky volno¢asovych klubd,
na tety, babicky, stryce a vSechny ty, kteri détem kazdoro¢né pomahaiji
s jejich texty do soutéze a sami pritom nepisi, anebo pisi doma do supliku.
Od letoska u nds soutézi také jejich prace.

Mame velkou radost, Ze se letos soutéze Gcastnili mluvei vsech tri nejroz-
girengjsich nareti romstiny v Cesku. Kromé nejeastéji pouzivaného severo-
centralniho nareci jsme obdrzeli prispévky také v jihocentralnim dialektu
(tzv. madarskeé romsting) a v olassting. Poznate je?



Do soutéze letos prislo pres pét set praci, z toho 125 literarnich praci a 25
videi v romstiné. Vytvarnych prispévkd prislo pres 350. Vytvarna ¢ast sou-
téZze poskytuje prostor romskym i neromskym détem, které se soutéze
chtéji ucastnit a k danym tématdm vyjadrit, avsak neumeji romsky.

Ve sborniku je také publikovan vybér textd vytvorenych na dilnach tviréiho
psani v romsting, které byly realizovény Novou skolou diky podpore MSMT
v ramci projektu Vaker romanes.

Dékujeme vsem détem a mladym lidem, kteri se letosniho Romano suna
svou tvorbou zucastnili. Patff jim nas obdiv a respekt! Vitézim, do jejichz
praci se mUzete zacist na nasleduijicich stranach, navic srdecné gratulujeme.

Hezké i smutné, ale hlavné podnétné cteni VAm preji

Masa Borkovcova a Jan Zaijic, koordinatori Romano suna



Dear readers and competitors,

You are about to read a collection of dozens of stories, testimonies and
reflections of children and young adults. They are the selection of the best
literary efforts which have been submitted to Nova Skola civic association
by their authors, the contenders in the 19th year of Romano suno (Roma-
ny'dream) writing and arts contest.

The objective of the contest is to encourage those who speak Romani to
use it, and to do so publicly in writing, by telling us about themselves, their
experiences and the world they live in. Reading this collection will give you
a glimpse of these children’s and young people’s worldviews. They will not
fail to live up to your expectations.

So mange vakerlas miri baba, miro papus / My grandmother’s
or grandfather’s story

Miro than pro svetos / My place in this world
Nekbareder ladzandutno ora / My most embarrassing moment
Zakamadom man andre knizka / | fell in love with a book

Pisin, pal soste kames / Choose your own topic

The members of the literary jury were Renata Berkyova (poet), Iveta Ko-
kyova (fiction writer), Marek Babsicky (sponsor) and Véra Cvorerova (Ro-
many youth club worker). This jury also assessed contributions in the
spoken-Romani part of the contest. The arts jury consisted of painters
Ladislava Gaziova, Terezie Chlibcova and Antonin Strizek. For the fourth
time, secondary school students also selected their winners; this year the
judges came from Sazavska Grammar School and Jaroslav Seifert Gram-
mar School.

For the first time in the history of the contest, we have included the work
of adults. We were aiming at all the teachers, teaching assistants, youth
club workers, aunts, uncles, grandmothers and others who help the children

1 In this text and the whole brochure, “‘Romany” is used as an adjective pertaining to the Roma and
“Romani" as a noun meaning “the Romany language" or “"the language of the Roma".
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word their essays without writing anything themselves or if they do, only
for their own pleasure. As of this year, they can also enter their writing into
the contest.

We are delighted to announce that this year we have recorded works in
all three of the most widespread dialects of Romani in the Czech Republic.
Apart from the most spoken Northern Central dialect we have also recei-
ved contributions in the Southern Central dialect, also known as Hungarian
dialect, and in Vlax Romani. Can you tell the difference?

This year more than five hundred works were entered, of which 125 were
written and 25 audio-visual. More than 350 art works arrived. The role of
the arts contest is to enable both Romany and Non-Romany children with
no active Romani to speak on subjects which interest them.

This catalogue also contains a selection of texts which were written in
creative writing workshops entitled Vaker romanes / Speak Romani run by
Nova skola thanks to the support of the Ministry of Education.

We would like to extend our thanks to all the children and young adults
who have contributed to this year’s Romano suno competition. They de-
serve our respect and admiration. Above all, we sincerely congratulate all
the winners whose writing you will find in the pages of this catalogue.

We wish you an entertaining, moving, but above all inspirational read,

Masa Borkovcova and Jan Zajic, Romano suno coordinators.



Vysledky literarni

a vytvarne souteze
Writing and Art Competition
Results Romano Suno 2016

Literarni ¢ast soutéze / Writing Competition

1. misto / Ist place - Damidn Tulej, Klub Zeferino, Valasské Meziri¢i

2. misto / 2nd place - Vanesa Krakova, Klub Zeferino, Valasské Mezirici

3. misto / 3rd place - Karolina Pechova a Adriana Tulejova, Klub Zeferino,
Valasskeé Mezirici

...... 2. KATEGORIE.(4.=6. ra€. 25)./ 2nd.Category. (4th to 6th Grade).............co.oo...
1. misto / 1st place - Jenifer Rafaelovad, Z5 Premysla Pittera, Ostrava a Jan
Kraka, Klub Zeferino, Valasské Mezirici
2. misto / 2nd place - Adrian Miko, ZS Svatopluka Cecha, Kojetin a Derek
Kandrac, Klub Zeferino, Valasské Mezirici
3. misto / 3rd place - Méaria Bagarova, ZS Merhautova, Brno a Séra
Cervenakova, NZDM Spole¢né-Jekhetane, Ostrava
Specialni cena za romstinu / Special Recognition for Romani - Jenifer
Rafaelova, Z5 Premysla Pittera, Ostrava
Cena stredoskolskych student(i / Winner chosen by secondary-school
students - Jenifer Rafaelova, ZS Premysla Pittera, Ostrava

... 3. KATEGORIE (7.-9. ro¢. 28)./. 3rd Category (7th to 9th Grade)..............
1. misto / Ist place - Ladislav Slepcik, ZS BéZzecka, Sokolov
2. misto / 2nd place - Tereza Gogova, Z5 Svatopluka Cecha, Kojetin a Hana
Krakova, Klub Zeferino, Valasské Mezifici
3. misto / 3rd place - Petr Kolo¢ai, Z5 Skolni némésti, Usti nad Labem
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Specialni cena za romstinu / Special Recognition for Romani — Natalie
Tomasova, Z5 Purkyriova, Frydlant

Cena stredoskolskych student(i / Winner chosen by secondary-school
students - Renata Kalejova, Z5 Svatopluka Cecha, Kojetin

...4. KATEGORIE (stredoskolaci) / 4th Category (secondary-school students)....

1. misto / Ist place - Robin Kandrag, Klub Zeferino, Valasské Mezirici

2. misto / 2nd place - Gita Tomkova, 55 V Hati, Cernovice

3. misto / 3rd place -Alexandra Bihdriova, NPK Husita, Praha a Dominik
Zolnaj, NZDM Spolecné-Jekhetane, Ostrava

.5, KATEGORIE (daspéli)./ 5th Category (Adults) ..o

1. misto / Ist place - Klara Pompova,Kojetin

2. misto / 2nd place - Alena Gronzikova, |Q Roma servis, Breclav

3. misto / 3rd place - Eva Kropiwnicka, Kojetin

Specialni cena za romstinu / Special Recognition for Romani - Pavel Oléh,
Usti nad Orlici

Mluvené slovo / Spoken Romani

1..KATEGQRIE (1.-3..rot. ZS) /.1st Category. (Ist to 3rd Grade)..........
1. misto / 1st place — Dominik Husdr, NZDM Spolecné-Jekhetane, Ostrava

2. KATEGORIE.(4.=6. rag. 25)./. 2nd Category. (4th to. 6th Grade)................
1. misto / 1st place - Pavel Ondi¢, Z5 Svatopluka Cecha, Kojetin

2. misto / 2nd place - Mireslav Pulko, Z5 Podmostni, Plzen

3. misto / 3rd place - Patrik Pulkoe, ZS Podmostni, Plzen

...3. KATEGQORIE (7.=9..ro¢. 25) / 3rd Categary.(7th.to.9th.Grade).......

1. misto / 1st place - Klara Pompova a Tereza Gogova, Z5 Svatopluka
Cecha, Kojetin

Vytvarna ¢ast soutéze / Art Competition

......... 1. KATEGORIE (1.-3. rat..ZS). /. Ist.Category. (1st ta 3rd Grade).........

1. misto / st place - Samuel Sivak, Z5 Zlatnicka, Most
2. misto / 2nd place - Dominik Turéan, Z5 Boleslavova, Praha



3. misto / 3rd place - Melisa Tulejova, Z5 Turkmenska, Vsetin

Specialni cena za kresbu / Special Recognition for Drawing — Roman Holub,
ZS Karasova, Ostrava-Marianskeé hory

Specialni cena za malbu / Special Recognition for Painting - Gabriela
Herdkova, NZDM Spolecne-Jekhetane, Ostrava

... 2. KATEGORIE (4.-6. rog. Z5) /. 2nd Category.(4th to.6th.Grade).............
1. misto / 1st place - Tomas Danihel, 10 Roma servis, o. s., Breclav
2. misto / 2nd place - Lukas Slivka, Z5 Méj II, Ceské Budgjovice
3. misto / 3rd place - Vanesa Svenkova, NZDM Spole¢né-Jekhetane, Ostrava
Specialni cena za ilustraci / Special Recognition for Illustration -
Richard S¢uka, Z5 Turkmenska, Vsetin

.3. KATEGORIE (7.=9. ro¢..25) /. 3rd. Category (7th to. Sth Grade)............................ :
1. misto / 1st place - Rolanda Tulejova, ZS Turkmenska, Vsetin
2. misto / 2nd place -Rosta Cizek, Z5 Lazenska, Usti nad Orlici
3. misto / 3rd place - Denis Kandrac, Klub Zeferino, Valasské Meziri¢i
Specialni cena za portrét / Special Recognition for Portrait — Alzbéta
Tulejova, Z5 Turkmenska, Vsetin

1. misto / Ist place — Markéta Torakova, 5SS V Hati, Cernovice

2. misto / 2nd place - Kamila Dousova, SS V Hati, Cernovice

3. misto / 3rd place - Matéj Slezinger, Z5 Lazerska, Usti nad Orlici
Specidlni cena za figuralni plastiku / Special Recognition for Figurative
Sculpcture - Zaneta Cocova, SS V Hati, Cernovice



Literarni
cast souteze
Writing
Competition




1. KATEGORIE / 1stCategory (Ist — 3rd grade)

1. — 3. rocnik ZS

1. metO / First Prize
Damian Tulej

Valasské Mezirici
Mirifajta..................................

Vi¢inav pes Damian Tulej. Hin mange 9 bers a phirav andre trito trida. Kam-
lomas bi tumenge vareso te pisinel pal miri fajta. Hin man mek 3 phrala.
Nekphureder o David, hin leske 17 bers. Dujto hin o Tomas, hin leske 16
bers. Treco som me a posledno hino amaro Adamkus. Hin leske 7 bers
a phirel mek¢a andre perso trida. Sako prestavka sam peha pre chodba.
Miri daj phirel andre buci. Kerel andre skola, kaj phiras amen, uklizecka.
Sako viplata, so chudel, ta amen len andre cukrarna pro poharis. Miro dad
phirel tis andre buci. Kerel lisaris. Me man kamav laches te sikhavel, bo
kamav te avel automechanikos, sar avava baro. Kamav te prikerel o mo-
tora savorenge, ko bi potrebinelas. Kerdzomas bi mange dilnica, kaj bi pri-
kerdZomas o motora. A miro dad he mire phrala bi mange pomozinenas.
Avelas bi amen ajsi rodzino firmica. Fejs bi mange kada kamavas. Akana
som fejs smutno, bo mange mulas miri baba. Ehas fejs nasvali. Dikhavas la
fejs rado. Joj has fejs lachi. Nikaske na kerdas dukh. Fejs pal late rovahas
savore. Miro papus hino olestar fejs smutno. Phiras pal leste sako dzives,
hoj te na avel korkoro. Dikhav miri cala fajta igen rado. Vinsinav mange, hoj
te aven savore saste the bachtale!



...Moje.rodina.....................

Jmenuiji se Damian Tulej. Je mi 9 let a chodim do treti tfidy. Rad bych vam
néco napsal o svoji rodiné. Mam tri bratry. Nejstarsimu Davidovi je 17 let.
Druhy je Tomas. Tomu je 16 let. Treti jsem ja a posledni je nas Adamek. Je
mu 7 let a chodi teprve do prvni tfidy. Kazdou prestavku jsme spolu na
chodbé. Moje mama pracuje ve skole, kam my chodime. Déla uklizecku.
Za kazdou vyplatu, kterou dostane, nas bere do cukrarny na pohar. MU
tatinek taky pracuije, déla lisare. Ja se chci ucit dobre, protoze se chci stat
automechanikem, az vyrostu. Chci opravovat auta vsem, kteri by to po-
trebovali. Udélal bych si dilnicku, ve které bych opravoval auta. Tatinek
a bratri by mi pomahali. Méli bychom takovou rodinnou dilni¢ku. Tohle bych
si moc pral! Jsem ted strasné smutny, protoze mi zemrela babicka. Byla
velmi nemocnd. Mél jsem ji moc rad. Byla tak hodna. Nikdy nikomu neubli-
zila. Vsichni jsme plakali. Dédecek je porad velmi smutny. Chodime za nim
kazdy den, aby nebyl sdm. J& mam celou svoji rodinu moc rad. Preju si, aby
byli vsichni zdravi a Stastni.

My Family . ...

My name is Damian Tulej. I'm nine years old and I'm in the third grade. I'd
like to tell you something about my family. | have three more brothers:
David is the eldest, he’s seventeen years old; Tomas is next, he’s sixteen;
| come third and our little Adam is our youngest. He’s seven years old and
he’s only in the first grade. We spend every break together in the school
corridor. My Mum goes to work. She works as a cleaning lady at the school
where we go. Every payday she takes us to the confectioner’s for ice-
-cream cups. My Dad also has a job. He is a press operator. | would like to
do well at school as | want to be a car mechanic when | grow up. | want
to fix cars for anyone who might need it. I'd get a little workshop where
| could fix the cars. And my Dad and my brothers would help me. We would
have a kind of family business. | would really like that. I'm really sad now
as my grandmother has just died. She was very ill. | was really fond of her.
She was really kind. She never hurt anyone. We all miss her very much. My
grandfather misses her a lot. We visit him every day so that he is not so
alone. | love my entire family. | wish them all health and happiness!



2. metO / Second Prize
Vanesa Krakova

Valasskeé Mezirici
..Sar. avava.hari, kamlomas.hite avel malirka..........................

Vitinav pes Vanesa Krakova. Hin mange 10 bers a phirav andre trito trida.
Sar avava bari, kamlomas bi te avel malirka. Kamlomas bi man te sikha-
vel avri pre malirka. Andro Zeferino nekradeder malinav. Hin amen odoj
vytvarné dilnicky, kaj furt vareso kreslinav a nebo keras. Fejs man oda
bavinel. Kanakes hin man andre Skola fejs nalache znamki. Dzanav, hoj te
man kamav te sikhavel pre malirka, musinav te avel feder andre skola.
Akanakes pal kada vakeren, ¢i man na prethovena pre aver skola. Me ale na
kamav, bo palis nasti phirava andro Zeferino! Hin man odoj but kamarata.
O biba andal o Zeferino mange dovakernas, kaj man musinav te sikhavel,
kaj man te na prethoven pre aver skola. Me dzanav, hoj oda sa hin ¢a pre
mande.

...Az budu.velka, chtéla bych byt malitkau..............................

Jmenuiji se Vanesa Krakova. Je mi 10 let a chodim do treti tridy. AZ vyros-
tu, chtéla bych byt malitka. Chtéla bych se vyucit na malitku. V Zeferinu
nejradsi maluju. Mame tam vytvarné dilnicky, kde porad néco kreslim nebo
vyrabim. Hodné mé to bavi. Ve Skole mam ted opravdu Spatné znamky.
Vim, Ze jestli se chci u¢it na malifku, musim se ve skole zlepsit. Ted se resi,
jestli mé preradi na jinou skolu. Ja to ale nechci, protoze potom bych ne-
mohla chodit do Zeferina. M@m tam hodné kamarad(. Tety ze Zeferina mi
ted domlouvaiji, abych se ucila, aby mé nepreradili na jinou skolu. Vim, ze
to v&echno zalezi na mne.

... Would Like.ta.Be an.Artist When lGrow.Up...........................................

My name is Vanesa Krakova. I'm ten years old and I'm in the third grade.
When | grow up, | would like to be an artist. | would like to study to be
a painter. At the Zeferino Club, painting is what | like the best. We have
art workshops there in which we’re always drawing or making something.
| enjoy it a lot. At the moment, I'm doing really badly at school. | know
I must improve my grades if | want to go to art school. Now they are talk-
ing about transferring me to a different school. | don’t want that, though,
because then | couldn’t go the Zeferino Club! | have lots of friends there.
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The teachers from Zeferino are trying to talk sense to me to make me
work harder so that they won't put me in a different school. | know that
everything is in my hands.

3 . metO / Third Prize
Karolina Pechova

Klub Zeferino, Valasské Mezirici, 2. ro¢nik / Second Grade, Zeferino Club,
Valasské Mezirici

...Mirabaro.suno.............................

Vitinav pes Karolina Pechova a hin mange 8 bers. Phirav imar andre duj-
to trida. Adadzives bi tumenge rado pisinavas vareso pal miro nekbare-
der suno. Sar avava bari, ta kamlomas bi te kerel kadernica. Me igen rado
chanav o bala. Kamlomas bi man te sikhavel avri pre kaderriica the palis
mange te kerel kadernicko salonos, so bi pes vicinlas u Karoliny. Phirnas bi
odoj o dzuvla le Sukare bare balenca. Ale na ¢a jon, ale the o mursa bi Saj
phirenas. Kamlomas bi, kaj k‘'amande te phiren rado the Svadzi te vakeren,
savi lachi kadernica me som. Kada hin miro baro suno! Mekéa som andre
dujto trida, ale me pacav, hoj te man laches sikhavav andre Skola, ta mange
kada suno dzala avri pro ¢acipen.

...... Mijvelkysen......................

Jmenuiji se Karolina Pechova a je mi 8 let. Chodim do druhé tridy. Dnes bych
vam rada napsala o svém nejvétsim snu. Az vyrostu, chtéla bych se stat
kadernici. Moc rada ¢esu vlasy. Rada bych se vyucila na kadernici a potom
bych si udélala kadernicky salén, ktery by se jmenoval U Karoliny. Chodily
by tam Zeny s krasnymi dlouhymi vlasy, ale nejen ony. Muzi by tam chodili
také. Prala bych si, aby k néam chodili radi a vSude vypravéli o tom, jaka
jsem dobra kadernice. To je mdj velky sen! Zatim jsem jenom v druhé tride,
ale vérim, ze kdyz se budu ve skole dobre ucit, tak se mi mUj sen splni.

My Big.Dream...............o

My name is Karolina Pechova and I'm eight years old. I'm already in my
second grade. Today | would like to tell you about my biggest dream. When
| grow up, I'd like to be a hairdresser. | really like combing hair. I'd like to
study hairdressing and then I'd open a hairdressing studio and it would be
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3 . metO / Third Prize
Adriana Tulejova

Valasské Mezirici
JMirifajta.

Vitinav pes Adriana Tulejova a hin mange 9 bers. Phirav andre 3. trida.
Kamlomas bi tumenge vareso te pisinel pal miri fajta. Hin man duj cikneder
phralaphenia. Jekh phral Martinku, hin leske 7 bers, phirel andre perso tri-
da. Hin man the cikni pheriori Betka, lake hin mek¢a jekh bers. Savore duje
dzenen dikhav igen rado. Le phraleha amen ¢a furt maras he nadavinas
peske. So ¢a avel khere andal e Skola, ta imar denasel pas o potitacis.
Miri pheriori man ¢a furt danderel he hifii fejs benginali. Savore dudzene
mange fejs keren bengipen, ale he kavka len dikhav fejs rado a na diflomas
bi len vas aver phralaphena. Miri dajori hifii pre amende fejs prisno, ale me
dzanav, kaj oda amenca mislinel laches. Miro dadoro hino pre amende fejs
hodno. Mukhel amen te kerel savoro. Som pre miri fajta fejs barikano. Na
dinomas bi len ani vas calo poklados!

...Mojeradina...............

Jmenuiji se Adriana Tulejova a je mi 9 let. Chodim do treti tFidy. Rada bych
vam napsala o moji rodiné. M@m dva mladsi sourozence. Jeden bratr, kte-
rému je 7 let, chodi do prvni tridy. Mam taky mladsi sestru Bétku, té je jesté
jen jeden rok. Oba dva ma@m moc rada. S bratrem se pordd jenom pereme a
nadavame si. Jakmile prijde ze skoly, utika k pocitaci. Moje sestra mé porad
kouse a je velmi zlobiva. Oba dva mé hodné zlobi, ale i tak je mam moc rada
a nikdy bych je za jiné sourozence nevymeénila. Maminka je na nas hodné
prisnd, ale vim, Ze to s nami mysli dobre. Tatinek je na nds moc hodny.
Vsechno ndm dovoluje. Jsem na svou rodinu velmi hrda. Nevymeénila bych
je za cely poklad!

My Family

My name is Adriana Tulejova and I'm nine years old. I'm in my third grade.
I'd like to tell you about my family. | have two younger siblings. My brother
Martin is seven years old and he is in his first grade and my little sister
Betka is only one year old. | love them both very much. Me and my brother
are always fighting and calling each other names. As soon as he gets back
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from school, he runs for the computer. My little sister is always biting me
and she’s very naughty. Both of them drive me up the wall but despite that
| love them very much and | wouldn’t change them for any other brother or
sister. My Mum is very strict with us but | know she has our best interests
at heart. My Dad is really kind to us. He lets us do anything we like. I'm re-
ally proud of my family. | wouldn’t change them for the world!



2. KATEGORIE / 2nd Category (4th to 6th Grade)

4. — 6. rocnik 7S

1. misto, cena za romstinu a cena
studentu z Gymnazia Jaroslava Seiferta

First Prize, Special Recognition for Romani and Students’ of Jaroslav
Seifert Grammar School Prize

Jenifer Rafaelova

6. tFida, Z5 Premysla Pittera, Ostrava / Sixth Grade, Pfemysl Pitter
Primary School, Ostrava

Text byl vytvoren v ramci projektu Vaker romanes / This text was written as part
of the Vaker romanes project / Speak Romani project

Laso dejs te del o Dejl, Romale! T'an bachtale! Kamous te phenav tumenge
pal muro ¢alado. De mejdik kezdinou, me sim i Jenifer le Cokoski taj la Ma-
caki Sej. De muro dad taj muri dej phandle’j taj igen phares si kana naj pasa
tu to dad taj ti dej. Si ma inke duj cigne pheria. Jejk busol Venocia, ochto
bersengi, taj i dujto Saloma, deSe bersengi. De anglunes samas ka muri
mami, de mulas angla berses taj akanik inke sam ka muri lala, mura dakri
pherl. Kamav mar khejre t’avel muro dad taj muri dej. Aj ke igen bari briga
pe muro jilo. Phirav k& muri daj taj vi k& muro dad pi navsteva. Te kana zav
lende, igen rovav ke but pharo si mange. Trobuj ma muri dej ke akanik sim
andi puberta taj voj naj pasa ma de te trobundemas te iskirij sa pa kado Zi
ando aver dejs. Kamous kado te phenav tumenge pra ma. Kado, so ande
ma si, ¢i del pe kadej te iskirij. Kado site te trajin korkouri. Feri muro jilo
Zanel taj muri goudi ¢e pharimo’j. Feri le Dejvles mangav sa intregone mure
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taladoske, hod sa kethane t’avas. Sar avou bari, sa kerou kadej, te na avav
vi me phandli, te na kerav mure Savourenge kodi briga, so kerdas muri dej
mange taj mure duje cigne pherienge. Romale, na keren dilimo taj aSon pa-
¢asal T'an bachtale!

At vam Buh da dobry den, lidé! Budte stastni! Chtéla bych vam povédeét
o své rodiné. Jesté nez zacnu, jsem Jenifer, dcera Cokova a Macina. Jenze
tata s mamou jsou ve vézeni a to je velmi tézke, kdyz vedle sebe nemate
svého tatu a mamu. Mam jesté dveé mladsi sestry. Jedna se jmenuje Veno-
cia, je osmileta. Druha sestra je Saloma. Ji je deset. Drive jsme byly u nasi
babicky, ale pred rokem umrela, takze ted jsme u nasi tety, maminy sestry.
Preju si, aby tata s mamou byli doma. Mam ve svém srdci velky smutek.
Jezdim za mamou a tatou na navstévu. Kdyz od nich odchazim, brecim a je
mi strasné smutno. Potrebuju svoji mamu. Navic jsem ted v puberté a ne-
mam ji u sebe. Kdybych o tom zacala psat, psala bych az do rana. To jsem
vam chtéla o sobé rict. O tom, co v sobé nosim, o tom se sem psat neda.
Musim to prozit sama. Jenom moje srdce a moje mysl vi o té tize. Prosim
Boha za celou svoiji rodinu, abychom zdstali spolu. Az budu dospéla, ude-
@m vsechno proto, abych nebyla ve vézeni, abych svym détem neprinesla
takovy smutek, co moje mama prindsi mné a mym mladsim sestram. Lidé,
nedélejte ty hlouposti a budte spokojeni! Budte stastni!

May God grant you a good day, Roma! Long may you live! I'd like to tell
you about my family. Before | start let me introduce myself: | am Jenni-
fer, the daughter of Coka and Maca. Unfortunately, my Mum and Dad are
in prison, and not having your parents by your side is very hard. | also
have two younger sisters. One is called Venocia, she is eight years old. The
other one is called Saloma and she is ten. We used to live with our gran-
dmother but she died a year ago so currently we are living with our aunt,
my Mum’s sister. | wish my Mum and Dad were home. My heart is full of
sadness. | visit them in prison. Every time | leave, | cry and I'm terribly sad.
| need my Mum. To top it all off, I'm a teenager now and she’s not with me.
Once | started writing about it, | wouldn’t know where to stop. That’s what
| wanted to tell you about myself. | can’t possibly describe what’s inside of
me. | must live it myself. Only my heart and my mind can understand the
unbearable weight. | pray to God on behalf of my entire family, may we all
stay together. When | grow up, | will do my best not to go to prison and not
to bring my children the sorrow that my Mum is causing me and my youn-
ger sisters. People, don't make stupid mistakes and be happy! Happiness

to you all!
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1. metO/First Prize Q-
Jan Kraka

Valasské Mezirici

..... Sar.dikhay. miri.hudoucnost.............

Viginav pes Jan Kraka a hin mange 12 bers. Phirav andre pandzto trida. Ada-
dzives bi tumenge kamlomas te pisinel, sar dikhav miri budoucnost. Kamlo-
mas bi, kaj man laches te sikhavav avri pre varesavi lachi skola. Palis man
te avel lachi buci. Thodzomas bi mange pre sera varesave lovore. Palis bi
mange ilomas latha romna a laha bi kamlomas trin ¢have. Le ¢haven bi ka-
mlomas te bararel avri so nekfeder, kaj pes laches te sikhaven andre skola,
kaj te aven cate, te pomozinen he le corore manusenge. Te avel len lachi buci
a te na keren nalache veci. A kamlomas bi, kaj pes vas mande he vas peskeri
dajori te na ladzan, ale te phenen, kaj len lathes avri barardzam. Mange na
kampel fiisavo barvalipen, ¢a kamav, kaj man he le ¢haven te avel latho Zivo-
tos. Ale so hin hlavno, kaj te avas savore saste he bachtale.

Jmenuiji se Jan Kraka a je mi 12 let. Chodim do paté tridy. Dnes bych vam
chtél napsat, jak si predstavuiji svoji budoucnost. Chtél bych se vyucit na
nejakeé dobreé skole. A potom, abych meél dobrou praci. Nasetril bych si pe-
nize, pak bych se ozenil s hodnou Zenou a s ni bych chtél mit tri déti. Déti
bych si pral vychovavat co nejlépe, aby se dobre ucily ve skole, aby byly
spravedlive, aby pomahaly i chudym lidem, aby meély dobrou praci, aby ne-
provadely Spatneé véci. A pral bych si, aby se za mé a svou mamu nemusely
moje déti stydét, ale aby rekly, ze jsme je dobre vychovali. Nepotrebuju
zadné bohatstvi, jenom si preju, abychom meéli ja i moje déti dobry Zivot.
Ale nejdulezitéjsi je, abychom byli vSichni zdravi a Stastni.

. HowlSee My Future........................

My name is Jan Kraka and I'm twelve years old. I'm in my fifth grade. Today
I'd like to tell you how | see my future. I'd like to graduate from a good
school and then get a good job. I'd save up some money and then marry
a good woman who I'd like to have three children with. I'd like to raise the
kids to the best of my abilities, to do well at school and to become honest
people who will help others who are less fortunate. | want them to get
good jobs and not to do any mean things. And I'd like them not to be asha-
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med of their parents; to say we’ve raised them well. | don’t need to be rich,
| just wish for a good life for myself and my children. But the main thing is
for us to be healthy and happy.

2. metO / Second Prize
Adrian Miko

Z5 Svatopluka Cecha, Kojetin, 6. roénik / Sixth Grade, Svatopluk Cech Pri-
mary School, Kojetin

Text byl vytvoren v ramci projektu Vaker romanes / This text was written as part
of the Vaker romanes project / Speak Romani project

Miri daj hifii nasvali imar ajci bers. Na dzanav soske. Fejs pharo mange pal
late. Hin la rakovina a hiri ochrnuto pro jepas telos, pr’oda hino furt het.
Kamlomas bi mra dake te pomozinel. Furt lake pomozinav. Pratinav khere.
A joj paslol. Sar avava baro, kamav lake te pomozinel he te na dzanav soske.
Hin man trin phrala a me som najcikneder. Mange hin 12 bers. A me som ajso
zvlasno. Mange hin kovlo jilo. Na dZzanlomas bi le dZzenenge te ublizinel. Me
na som ajso sar aver. Ale miro phral nane kajso sar me. Jov hino kajso vibito.
Jov pes rado marel. Ale me na. Me rado pomozinav le ¢havenge a mra dake.
Mangav le Devlestar o sastipen the bacht. Me na dzanav, so kerav a hoj man-
ca hin. Fejs pharo mange.

Moje mama je uz strasné dlouho nemocna. Nevim pro¢. Mné se po ni strasné
styskd. Ma rakovinu a je ochrnutd na polovinu téla, tak je porad pry¢. Moc
bych chtél mame néjak pomoct. Pomaham ji porad. Uklizim doma. A ona lezi.
Az budu dospély, budu se o ni porad chtit starat, i kdyz nevim pro¢. Mam tri
bratry a ja jsem nejmladsi. Je mi dvanact let. Jsem takovy divny. Mam mekké
srdce. Nedokazal bych nikomu ublizit. Nejsem jako ostatni. Bratr neni jako
j@. Ten je mazany. Rad se pere. To ja ne. Ja rad pomdham détem a mame.
Modlim se k Bohu, aby ném dal zdravi a Stésti. Nevim, co délam, a jestli je se
mnou. Strasné moc se mi styska.

My Mum has been sick for a very long time. | don’t know why. | really miss
her. She’s got cancer and half of her body is paralysed, that’s why she’s al-
ways away. I'd like to be able to help her. I'm always doing things for her. | do
housework at home while she’s lying down. When | grow up, | want to look
after her always although | don't know why. | have three brothers. I'm the
youngest, I'm twelve years old. I'm a bit of an oddball. | have a soft heart.
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| couldn’t hurt anyone. I'm not like the others. But my brother is nothing like
me. He’s streetwise. He likes to get into fights. Not me, though. | like helping
people and my Mum. | ask God to grant us health and happiness. | don’t know
what I'm doing or whether he’s with me. I'm really really sad.

2. metO / Second Prize
Derek Kandrac

Klub Zeferino, Valasské Mezifi¢i, 4. roc¢nik / Fourth Grade, Zeferino Club,
Valasské Mezirici

...Miri nejtrapneder. situacija..........................................

Vitinav pes Derek Kandrac. Hin mange 10 bers. Phirav andre Starto trida.
Adadzives bi tumenge kamlomas te pisinel, so pes mange achilas. Has oda
perdal mande nejtrapneder situacija. Jekhvar man landzaravas andre ku-
pelka a avilas andre miri bari sestrenica Pavla, so lake imar esas maj 18
bers! Phuterdzas o vudar the dikhelas pre mande. Me olestar somas an-
dro Sokos. Fejs man ladzavas. Na dzanavas, ¢i te rovel ¢i man te garuvel.
Ca zaritindzom: ,Jeziémarija, ta s'oda?!“ Phenavas mange, so kerava?! Joj
man dikhlas nanges! Somas olestar andro Sokos. Terdzuvavas andro ku-
tos the garuvavas man. E sesternica ¢a terdzolas the hasalas pre mande.
Kaja situacija esas perdal mande nejtrapneder. Sar dikhav la sesternica, ta
olestar akana imar ¢a asas savore dujdzene.

...Maoje.nejtrapnéjsi situace...........

Jmenuiji se Derek Kandrac. Je mi 10 let. Chodim do ¢tvrté tridy. Dneska bych
Jednou jsem se myl v koupelné a vesla dovniti* moje nejstarsi sestrenice
Pavla, které snad je uz dokonce 18 let! Otevrela dvere a divala se na me.
Ja jsem z toho byl v Soku. Strasné jsem se stydél. Nevedél jsem, jestli se
mam rozbrecet nebo schovat. Vykrikl jsem jenom: ,JeziSmaria, co to je?!"
V duchu jsem si fikal, co si pocnu?! Vidéla mé nahého! Mél jsem z toho Sok.
Stal jsem tam v kouté a zakryval se. Sestrenice tam stdla a smala se mi.

uz se tomu jenom smejeme.
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My Most.Embarrassing Mament...............................

My name is Derek Kandrac and I'm ten years old. I'm in my fourth gra-
de. Today I'd like to tell you what happened to me. It was the most em-
barrassing moment for me. Once | was having a wash in the bathroom
and my eighteen-year-old cousin Pavla suddenly walked in! She opened the
door and stared at me. | was in shock! | was horribly embarrassed. | didn’t
know whether to cry or hide. | just screamed: “Jesus Christ, what is this?!”
| said to myself, what do | do?! She’s seen me naked! | was shaken to the
bone. | was standing in the corner covering myself up. My cousin just stood
there laughing. So that was the most embarrassing moment for me. When
we see each other nowadays, we just laugh about it.

3 . Misto / Third Prize
Maria Bagarova
6. ro¢nik, ZS Merhautova, Brno / Sixth Grade, Merhautova Primary School, Brno

Text byl vytvoren v ramci projektu Vaker romanes / This text was written as part
of the Vaker romanes project / Speak Romani project

Ahoj, vitinav man Maruska Bagarova. Hin mange 13 bers. Besav pre Stej-
skalova 18. So sSukar predidilom le papuha he la babaha. Sako dives o papus
has ke amende a la babaha a jon imar man uzarnas, kim na avav pal e skola.
Sako dives man lenas andro foros. Cinenas pre ma. Rado len dikhav. Mulas
miro papus, ale furt pre kada svetos nasti avel manus. Najfeder spomin-
ka hin man pre lende, sar me he o papus he e baba, sar gelam avri andro
parkos he bavinenas pes manca. O papus na delas pre mande te domukel,
bo rado man dikhelas. He me les rado dikhavas. Sar les vareko kosel nebo
nalachi duma pal leste del, tak imar man hlasinav vas leske, bo me narado,
sar vareko mulas, tak del duma pal leste, hoj kaj so has a kavka. E baba
mek divel. Hin man trin babi he duj papi. Me som mek rado, hoj mek diven.
Aspori mek te divenas dzi sel bers, bo rado len dikhav. Mek kamav, hoj te
aven mange pro bijav, hoj te dikhen mire ¢haven. Ahojte

Ahoj, jmenuiji se Maruska Bagarova. Je mi 13 let. Bydlim ve Stejskalové 18.
Co jsem krasného prozila se svym dédeckem a babickou. Kazdy den u nas
déda s babitkou byli a ¢ekali na mé, nez prijdu ze Skoly. Kazdy den meé brali
do mésta. Nakupovali pro mé véci. Mam je rada. Dédecek umrel, ale porad
na tomto svete ¢lovek byt nemUize. Nejkrasnéjsi vzpominku na né mam, jak
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jsme ja, babicka a déda sli do parku a tam jsme si hrali. Déda na mé nedal
dopustit, protoze mé meél rad. A ja jeho taky. Kdyz na néj dneska nekdo
nadava nebo o ném mluvi osklivé, hned se s tim ¢lovékem kvili dédovi
pohadam, protoze ja to prosté nemam rada mluvit o nékom, ze co jak bylo
a tak, kdyz uz umrel. Babitka porad zije. J& mam tri babicky a dva dédy.
Jsem rada, Ze jesteé Ziji. Aspon kdyby se dozili do sta let, protoze j& je mam
rada. Taky chci, aby mi sli na svatbu a aby jesté uvidéli moje déti. Ahojte!

Hello, my name is Maruska Bagarova. I'm thirteen years old. | live at 18
Stejskalova Street. I'm going to tell you about the nice times | had with my
grandma and grandpa. Every day grandma and grandpa used to come to
ours and when | got back from school, they were already waiting for me.
Every day they took me into town and they bought me stuff. | love them.
My grandpa is dead but one cannot stay in this world forever. My favourite
memory with grandpa and grandma is how we went into the park and we
played together. | was the apple of my grandpa’s eye. He loved me. And
I loved him. If somebody calls him names or speaks badly of him now, | im-
mediately get into a fight with them because | simply cannot stand it when
people speak ill of those who are no longer with us. My gran is still alive.
| have three grandmothers and two grandfathers. I'm happy they’re still
alive. | hope they live to be a hundred because | love them very much. | also
want them to be at my wedding and to see my children. See you!

3 . meEO / Third Prize
Gara Cervenakova

NZDM Spolecné-Jekhetane, Ostrava, 5. ro¢nik / Fifth Grade, Low-Threshold
Centre Spolec¢né-Jekhetane, Ostrava

Vitinav pes Séra Cervendkova a besav Ostravate. Hin mange desujekh bers.
Rado khelav a phirav andro NZDM, kaj pes sikluvav amare khelibena. Andro
klubos man hin kamaratki, so manca khelen. Imar kheldzas avri the perso
than pro sutaza. Daravas te khelen, bo has ode but gadze, u me pes ladza-
vas. E porota pre amende dikhelas, sar khelas. Dards, hoj khelaha namistes
a o gadze asana. Miri kamaratka Anicka amenge phendzas: ,Chajale, ma da-
ran! O gadze rado dikhen, sar cikne ¢hajora khelen romanes. Sikhavaha lenge,
hoj dzanas mistes te khelen.” E Anitka amen sikhavel, sar te khelen a te na
dzanel, dzal pal e bibi BoZena. Sodujdzene amen sikhaven phure romane khe-
libena. Jekhvar pes amenge achila, hoj e Boja khelelas namistes a e Anicka
gejla het a imar na kamelas amenca te khelen. Amen savore na dzanahas,
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so te keren, a khelahas dureder. Sar dokheldam, e Anitka pre amende vriski-
nelas, hoj imar amenca na khelela, bo savoro bisteras. Pre aver bers samas
pre gadzikari sutaz u khelahas andre kategorija Folklor — Etnické khelibena.
U kode samas pro trito than. Ca jekh bodos amenge dine tele a &aj avahas
perse a chudahas bo somnakurii medajla. Savore samas rado, hoj o gadze
dikhle, sar khelas. But palikerav savorenge, hoj amenca khelenas. Lacho dzi-
ves tumenge savorenge!

Jmenuju se Sara Cerveridkova a bydlim v Ostravé. Je mi jedenact let. Mém
rada tancovani a chodim do NZDM, kde se u¢im nase tance. V klubu mam
kamaradky, které se mnou tancuiji. Uz jsme vyhrali prvni misto v soutézi. Bala
jsem se, protoze tam bylo hodné Cechd, a ja jsem se stydéla. Porota se na
nas divala, jak tancujerme. Bali jsme se, Ze to zatancujeme Spatné a Cesi se
nam budou smat. Moje kamaradka Anicka ndm Fekla: ,Holky, nebojte se! Cesi
se radi divaji, jak malé hol¢icky tancuji romské tance. Ukazeme jim, Ze umime
tancovat.” Anicka nas uci ty tance. A kdyz sama nevi, jde za tetou Bozenou
a uci nads ty staré romskeé tance obé. Jednou se ndm stalo, Ze Boja tancovala
Spatné a Anitka odesla a nechtéla s ndmi uz dal tancovat. My jsme nikdo neve-
déli, co mame délat, ale tancovali jsme dal. KdyZ jsme dotancovali, Anicka se
na nas rozkricela, Ze s ndmi uz tancovat nebude, protoze si nic nepamatujeme.
A tam jsme byli na tretim misté. Strhli nam jenom jeden bod. Jinak bychom
mohli byt prvni a mit zlatou medaili. VSichni jsme méli radost z toho, ze nas
Cesi vidéli, jak tancujeme. Dékuju véem, ktefi s ndmi tancovali. Dobry den véam
véem!

My name is Séra Cerverigkova and | live in Ostrava. I'm eleven years old. | like
dancing and going to our low-threshold club where we learn our traditional
dances. | have girlfriends at the club who dance with me. We’ve already come
first once in a contest. | was afraid to dance because there were lots of gajde
and | was feeling self-conscious. The jury watched us dance. We were worried
we might not dance well and the gadje would laugh at us. My friend Anicka
told us: “Don’t be afraid, guys! The gajde like to see little Romany girls dancing
in the Romany way. We'll show them we can do it well!” Ani¢ka is our dance
teacher and when she doesn’t know something, she goes to auntie Bozena
and they teach us the old Romany dances together. Once Boja wasn’t doing
a very good job of our dancing and Anitka walked out and said she didn’t want
to teach us to dance anymore. We didn’t know what to do so we continued
dancing. When we finished, Anicka screamed at us she would not dance with
us anymore because we forget everything. Last year we took part in a Non-
-Romany contest in the Folklore and Ethnic Dance category and we came thi-
rd. If they’d given us one more point, we could have been first and could have
had a gold medal. We were all very happy that the gadje saw how we danced.
A big thank you to all the guys who danced with us. Good day to you all!
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3. KATEGORIE / 3rd Category (7th to Sth Grade)

7-9. rocnik ZS

1. metO / First Prize

Ladislav Slepcik

Z5 Bézeckd, Sokolov, 9. roenik / Ninth Grade, Bézeckd Primary School,
Sokolov

Kada pribehos hi ¢atipen. Kada pribehos hi pal miro bratrancos. Miro bra-
trancos o Milanis avila ke amende te beSel, has les Sukar dzivipen. Andre
skola rado phirelas, bavinelas les futbalis. Has leske ¢ak 13 bers a savori
fajta les bares kamelas vas oda, hoj na has hamizno. So leskero has, ehas
o chaben. Savorenca Sukares vakerelas. The o gadze les rado dikhenas.
Has jevend. O jiv perelas. Me mira pirafioraha avri pro autobusis uzarahas.
Phenav lake: ,AdadZives pes vareso achela.” A joj mange phenda: ,Na, fii¢."
Kerahas pherasa. Avlas o autobusis. Gelom andre the besav mange the
duminav. Avlom tele pal o autobusis, zalabardom mange cigaretka a dzav
khere. Ale sar dzavas, dikhlom le bratrancos. Duminavas mange, Zze man
nane leha nisavi fotka the andre Zeba telefonos sar vimardona. Phenav
mange: Tajsa leha kerava fotka.

Gelom khere. E daj tavelas o dilos. O dad sovelas a me beSav a chavas
marikla le maseha. E daj mange phenel: ,Phande e oblaka andre kuchria!®
Ta gelom the Sundom, sar miri Nena vicinel, ze o Milankus andro parii pes
tasavel. Savore Roma avri rovahas a vitinahas pre leste, kaj te ustel. Vi-
¢inde zachranka. Avle. The o Zandara avle, the duminenas peske, ze les
murdarde. Ale nane ¢acipen. Avri perelas baro jiv. O doktora kerenas leha,
kaj te predzivel. Jekh doktoris mange phendas, kaj te chudav e kapacka.
Avka la ilom the rovavas. Le Devlestar mangavas, kaj les te ustavel. Sar les
o doktori lenas andre sanitka, savore Roma rovenas.
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Trin dzives pregele, pale pandZ dZives pregele. A pale avlas miri pheri the
phendas mange, hoj o Milankus mulas. Avka rovavas, sar cikno ¢havoro.
Savore Roma, e fajta rovenas. Miri nena dilinalila, acila dilini.Vartinahas sa-
vori fajta. Pre pohrebos ehas savore Roma. Avla the leskri utitelka. Kana
les dikhlom andro mochto, si te rovavas the vi¢inavas: ,Av ke amende
pale!* Kavka mangav le Devles sako dzives.

Vlastni preklad:

Tenhle pribéh je podle pravdy. Je to pribéh o mém bratranci. Mdj bratranec
Milan k nam prisel bydlet, mél hezky Zivot. Chodil rad do skoly a mél rad
fotbal. Bylo mu 13 let a celd rodina ho meéla rada, protoze nebyl lakomy. Co
bylo jeho - jidlo! Se v&emi mluvil hezky. Méli ho radi i Cesi.

Tehdy byla zima. Padal snih. Ja se svoji pritelkyni venku ¢ekam na autobus.
Rikam ji: ,Dnes se néco stane.“ A ona Fika: ,Ne, nic.“ Jen tak se bavime.
Prijel autobus, nastoupim, sednu si a premyslim. Vystoupim z autobusu
a zapalim si cigaretu a jdu domd. Jak jdu, vidim bratrance. Premyslim a fi-
kam si, Ze s nim jesté nemam fotku a v kapse supr mobil. Rikédm si, ze se
vyfotime zitra.

Sel jsem domd. Maminka vari obéd, tata spi a ja si sednu a zatinam jist
placky s masem. Maminka mi rika: ,Zavri okno v kuchyni!* Tak ho jdu zavrit
a slysim, jak teta vol3, ze se Milanek topil. VSichni jsme breceli a volali jsme
na ného, aby se probral. Zavolali zachranku. Prijeli. Taky policajti prijeli.
Mysleli si, Ze jde o vrazdu. Ale to neni pravda. Pada snih. Doktori ho stale
ozivuiji. Jeden doktor chce, abych drzel kapacku. Drzim ji a brec¢im. Prosim
Boha, aby se Milanek probral. Kdyz ho nakladali do sanitky, vSichni Romové
breceli.

Ubeéhly tri dny, pak dalSich pét. Pak prisla moje sestra a rekla, ze Milanek
umrel. Brecel jsem jako malej kluk. VSichni Romaci, cela rodina brecela.
Moije teta se zbladznila a uz se z toho nedostala. Celd rodina vartovala. Na
pohbu byli vsichni Romové. Byla tam i jeho pani utitelka. Kdyz jsem ho
uvideél v rakvi, brecel jsem a musel jsem volat: ,Vrat se k nam!* Kazdy den
o to prosim Boha.

This is a true story. It’s a story about my cousin. Milan came to live with
us and he had a nice life. He liked school and he played football. He was
only thirteen years old. His family loved him very much because he was
generous. Food was his great passion. He spoke nicely to everyone. Even
the gadje were fond of him.

It was winter. Snow was falling. Me and my girlfriend were waiting for the
bus at the bus stop. | told her: “Something’s going to happen today.” And
she replied: “C’'mon, it isn't,” and we joked about it. The bus arrived. | got
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on, took a seat and thought about it. | got off the bus, lit up a fag and
walked home. As | was walking, | spotted my cousin. It occurred to me we
didn’t have a picture together and here | had this cool mobile in my pocket.
| thought to myself: “I'll take a picture with him tomorrow.”

| came home. My Mum was making lunch; my Dad was having a nap and
| sat down and ate pancakes with meat. My Mum says to me: “Close the
window in the kitchen!” So | went and | heard my auntie shout that Milan
was drowning. Outside, we were all crying and shouting at him to wake
up. They called an ambulance. They arrived. Even the police arrived and
they thought he had been murdered. But that wasn’t true. It was snowing
heavily outside. The doctors tried to resuscitate him. One doctor asked me
to hold the drip. So | took it and | cried. | was pleading with God to make
him wake up. As the doctors were carrying him into the ambulance, all the
Roma were crying.

Three days passed, then five days passed. And then my sister came and
told me little Milan had died. | cried like a little baby. Everyone cried, the
whole extended family. My aunt lost her mind and she hasn’t regained it.
The whole extended family attended the wake. All the Roma came to the
funeral. Even his school-teacher turned up. When | saw him in the coffin,
| wept and | cried: “Come back to us!” | ask God this every day.

2. metO / Second Prize
Terezie Gogova

Z5 Svatopluka Cecha, Kojetin, 7. ro¢nik / Seventh Grade, Svatopluk Cech
Primary School, Kojetin

Text byl vytvoren v ramci projektu Vaker romanes / This text was written as part
of the Vaker romanes project / Speak Romani project

Vitinav man Tereza pal la dakri baba. Miri daj kamelas, kaj man te vitinav
pal lakri baba, bo fejst rado la dikhelas. Sar somas cikriori, phiravas pal la
dakri baba. Has jekh dzives, so perlas avri brisind a miri daj na has khere arii
o dad. E baba pre ma vitinelas Sukori. E baba phirlas andro ves pro kasta
a me gejlom laha avri. Has Sil. Perlas brisind a joj sa kerlas o kasta. Le to-
vereha pes peklas u fii¢ pes lake na achilas. La baba has kajso baro verdan.
Me late pomozinavas te thovel o kasta andro verdan. U sar dothodom, tho-
da man e baba te besel pro verdan. No sar avlam khere, cale cinde, melale
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pal o kasta, kedzas mange e baba ovocno ¢ajos the maro lekvariha. Cinelas
mange jekh knigka, ale imar mange na pametinav savi. Ca dzanav, hoj fejst
rado la dikhavas.

Jmenuju se Tereza po maminé babi¢ce. M@ma si prala, abych se po jeji ba-
bi¢ce jmenovala, protoze ji méla moc rada. Kdyz jsem byla malicka, chodila
jsem za maminou babickou. Jeden den, kdy venku prselo, moje mama ani
tata nebyli doma. Babitka mi Fikala Sukori. Babitka chodivala do lesa na
drevo. Sla jsem s ni ven. Byla zima. Préelo a ona porad délala drevo. Sekla
se sekyrou, ale nic se ji nestalo. Babitka méla takovy velky vozik. Pomahala
jsem ji skladat do néj drivi. A kdyZ jsem to doskladala, na ten vozik mé ba-
bicka posadila. Kdyz jsme prisly domd, celé mokreé, uspinéné od drivi, ude-
lala mi babitka ovocny ¢aj a chleba s marmeladou. Koupila mi taky knizku,
ale uz si nepamatuiju jakou. Vim jenom, ze jsem ji méla moc rada.

My name is Tereza. It was my maternal great-grandmother’s name. My
Mum wanted me to be named after her grandmother because she loved
her a lot. When | was little, | used to go to my great-grandma’s. One day
it was raining and neither my Mum nor my Dad were at home. Great-gran-
dma used to call me Sukori - Skinny One. Great-gran went to the forest
to get some wood and | went with her. It was cold. It was raining but she
wouldn’t stop chopping the wood. She accidentally hit herself with the axe
but she wasn’t hurt. Great-gran had this big cart. | helped her pile up the
wood on the cart. And when we were finished, she put me on top of it.
When we got home, soaked and filthy from the wood, she made me fruit
tea and a slice of bread with jam. She also bought me a book but | can’t
remember what book it was. All | know is that | liked her a lot.

2. metO / Second Prize
Hana Krakova

Klub Zeferino, Valasské Mezirici, 7. ro¢nik / Seventh Grade, Zeferino Club,
Valasské Mezirici
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...... Miro.nektrapneder.zazitkos................................

Vitinav pes Hana Krakova a hin mange 15 bers. Phirav andre 7. trida. Ada-
dzives bi tumenge kamlomas vareso te pisinel pal miro nektrapneder za-
Zitkos, so pes mange achilas. Mislinavas mange, hoj sam amenge savore
rovne, ale nane oda avka.

K
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Savoro achilas nevinone pheraha mira spoluzackatar pro fejsbukos.
Jekhvar pisindzom la spoluzackake ¢a ajso pheras pro fejsbukos a aver dzi-
ves peske gelom andre Skola sar sako dzives. Andre skola pre chodba pre
mande imar uzarlas cali loli andre choli. Lakro pharo celos paslolas pre
mande. Lelas man te chinel, ale me som friSneder, ta demadzom andre
late a joj pelas pre phuv. Cali loli andre choli ustilas a zacindzas mande te
nadavinel, hoj som romani. Kada mange na muklom a muklom Llake jekh.
Kada e thaj na uzarelas. Somas pre peste fejs barikarii, kaj man dokazin-
dzom te postavinel varekaske ajse zoraleske sar joj. Oda ale na dzanavas,
so man uzarel avri pal e skola. Akanakes peske ilas le kamaradken. Na
kamavas man lenca te marel. Daravas man lendar. Me som cikneder the
sukeder. Jon hine ajse thule, zorale. So kerava? Phenavas mange, hoj uza-
rava pas e skola. Jon ale na denas smirom the furt pre mande ri¢inenas,
kaj mange rozmarena o muj. Sar dzavas, ta man koja spoluzacka chudlas
balendar a me pelom andre phuv. Esas odoj savore spoluzaka andal e Skola
a ritinenas pre mande: ,Hano, ustil* Fejs man ladzavas, hoj pasluvav pre
phuv. Nisostar fi¢ ustilom a chudlom latar te ratinel. Kaleha mislindzom,
hoj imar hin sa viresimen.

Pre aver dzives man vi¢indzas andre reditelna o reditelis. Na pacalas
mange, hoj me som andre nadosali. Chudlas pre mande te ricinel. Me dza-
nav, hoj na kerzom laches, hoj mange la spoluzackatar keravas pheras, ale
tosara man lake omluvindzom a mislindzom, hoj imar hin sa viresimen. Ale
me latar ¢a ratinavas. Na kamavas man zoraha te marel. E raklori difias ko
Zandara a akana pes oda resinel.

Darav, so man olestar &aj avel. Niko mange le utitelendar na patal, hoj me
na chudlom te marel persi. Pacan ¢a la raklorake. Esas man odoj but svet-
ki, so dikhle, kaj me na chudlom persi. Me olestar fejs bajinav, kaj mange
latar keravas pheras pro fejsbukos. MislindZzom mange, hoj hin oda ¢a phe-
ras. Na dzanavas, hoj joj oda lela az avka ¢aceste. Fejs olestar bajinav. Pre-
bacindzom lake a te bi pes oda delas, ilomas bi oda pale. Kada dZives esas
perdal mande nektrapneder situacija!

Jmenuju se Hana Krakova a je mi 15 let. Chodim do 7. tfidy. Dneska bych
vam rada napsala o nejtrapngjsim zazitku, ktery jsem kdy méla. Myslela
jsem si, Ze jsme si vsichni rovni, ale neni to tak.

MUj zazZitek zacal na Facebooku nevinnym vtipkem na moji spoluzacku. Jed-
nou jsem napsala spoluzacce takovy vtip na Facebooku a dalsi den jsem
sla normalné do skoly jako jindy. Ve Skole na chodbé na mé uz cekala celd
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zrudl@ vztekem. Zalehla mé celym svym obrovskym télem a zacala mé
mlatit. Ale ja jsem mrstngjsi, tak jsem do ni zduchla a ona spadla na zem.
Celd ruda vstala a zacala mi nadavat, ze jsem cikanka. To jsem si nedala
libit a jednu jsem ji vrazila. To necekala. Byla jsem na sebe dost pysna, ze
jsem se dokazala néekomu, kdo je tak silny jako ona, postavit. To jsem ale
neveédéla, co mé ceka po skole. Ted si s sebou vzala kamaradky. Nechtéla
jsem se s nimi prat. Bala jsem se jich. Jsem mensi a hubenéjsi. Ony jsou
takové tlusté a silné. Co budu délat? Rekla jsem si, ze pockam u gkoly. Ale
ony nedaly pokoj a porad na me kricely, Ze mné rozbijou hubu. Kdyz jsem
vysla, tak mé ta spoluzacka chytila za vlasy a ja jsem spadla na zem. Byli
tam vsichni spoluzaci ze skoly a volali na mé: ,Hano, vstavej!” Strasné jsem
se stydéla, ze tam lezim na zemi. Z niceho nic jsem se zvedla a zatala jsem
se branit. Myslela jsem, Ze tim je to vyreSené.

Druhy den si mé zavolal do reditelny reditel. Neveril mi, Zze jsem v tom
nevinné. Zacal na me kricet. Vim, ze jsem udélala chybu, Ze jsem si ze spo-
luzacky délala legraci na Facebooku, ale réano jsem se ji omluvila a myslela
jsem, Ze uz je vSechno vyresené. Ja jsem se jenom branila. Nechtéla jsem
se s ni opravdu prat. Ceska to ale dala na policii a ted se to Fesi.

Bojim se, co z toho mlze byt. Z ucitell mi nikdo nevéri, ze ja jsem se neza-
cala prat. Veri té Cesce. Méla jsem hodné svedkd, ktefi vidéli, ze ja jsem si
nezacala. J& toho opravdu lituju, Ze jsem si z ni délala na tom Facebooku
srandu. Myslela jsem si, Ze to je jenom vtip. Netusila jsem, Ze to vezme
takhle vazné. Hodné toho Llituju. Omluvila jsem se ji. Kdyby to Slo, vzala

My. Mast Embarrassing Mament..........................................

My name is Hana Krakova and I'm fifteen years old. I'm in the seventh gra-
de. Today I'd like to tell you about the most embarrassing thing that has
ever happened to me. | thought we were all equal but that’s not the case.

My story started with an innocent joke with my schoolmate on Facebook.
Once | posted this ordinary joke on my schoolmate’s wall and the next day
| went to school as usual. She was already waiting for me in the school
corridor, her face purple with rage. She barged into me with her whole
strength. She started hitting me and calling me a dirty Gypsy. | wouldn’t
have that and | hit her back. She wasn’t expecting it. | was really proud of
myself for having stood up to somebody as strong as she was. But | was-
n’t ready for what followed outside of school later. This time she brought
her girlfriends with her. | didn’t want to fight. | was afraid of them. I'm
shorter and skinnier. They’re all kind of heavyset and strong. What to do?
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I told myself | would wait by the school but they wouldn’t let it lie and they
kept shouting they would beat me up. As | walked out, the classmate gra-
bbed me by the hair and | fell to the ground. All of the kids from our school
were there and they all shouted: “Hana, get up!” | felt really humiliated to
be lying on the ground. All of a sudden, | got to my feet and | started to
defend myself. | thought that would be the end of things.

The next day the headmaster called me into his office. He didn’t believe
that | was innocent. He started shouting at me. | knew | had made a mis-
take by poking fun at the classmate but | apologised to her that morning
and | thought things were sorted. | had only been defending myself, | didn’t
want a proper fight. Unfortunately, the Non-Romany girl went to the police
and now they are looking into it.

None of the teachers believe that | hadn’t started the fight. They only be-
lieve the Non-Romany classmate. There were loads of witnesses who saw
that | hadn’t started the fight. | really regret making fun of her on Face-
book. | thought it was just a joke. | had no idea she would take it so serious-
ly. I truly regret it. I've said sorry to her. | wish | hadn’t done it. Today is the
most embarrassing day of my life!

3 . metO / Third Prize \‘ ;/
Petr Kolocai g

Z5 Skolni ndmesti, Usti nad Labem, 8. rocnik / Eighth Grade, Skolni Namesti
Primary School, Usti nad Labem

..50.mange.vakerelas iphuridajodad.................. .

Miro papu mange vakerelas, sar pes dzZivelas, kana jov sas terno. Dodzan-
dom man, hoj na sas nisavi elektrika u vasoda i gadzi mange phenelas, kaj
te gondolinav pr'oda, sar pes dzivelas ¢irla u adadzives. Cirla pes o ¢have
bavinenas avre manirenca sar adadzive. Phirenas buter andre priroda. Ode
bavinenas vselijake hri. O ¢have chudenas pas peste u na marenas pes u na
phenenas peske dzungale lava. O nipi sas buter lachejileskere u oda prehor-
dinenas andal jekh famelija pre aver. O ¢have kavke barile u na sas len pro-
blemi la obezitaha u te vakeren le ¢havenca maskar peste u sas len ¢acune
kamarata. Adadzive hin i situacija aver. O ¢have hin khere pro internetos. Na
dzanen, so hin te dZzan opre pro kast i chutkeren e guma, bavinen pre baba.
O chave pisinen pro internet, vicinkeren pre peste u vakeren pal o dumo
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peste. Te pes dikhen avri, keren porjadkos maribnaha. Te dikhav le nipen pre
ulica, na dikhav lenge pro muja. Maj savore dikhen pro mobila. Dziven mek
pr’oda svetos abo hine la godaha avrether?

Comi.vypravelipraradiCe..........................................

MUj dédecek mi vypravel, jak se zilo za jeho mladych let. Dozveédél jsem se,
Ze nebyla zadna elektrika, a to mé vedlo k zamysleni se nad tim, jak se Zilo
drive a dnes. Drive se déti bavily jinym zplsobem nez nyni. Chodilo se vic
do prirody. Tam se hrély rdzné hry. Déti spolu hodné drzely pohromade,
nepraly se a nenaddvaly si. Lidé byli vice srde¢ni a to se prenaselo z jedné
rodiny na druhou. Déti, které takto vyrdstaly, nemély problémy s obezitou,
nemely problémy v komunikaci s vrstevniky a mély opravdove kamarady.
Dnes je situace opacna. Déti travi svdj volny ¢as doma na internetu. Neveédi,
co je vylézt na strom, skakat gumu, hrat na babu. Déti si dopisuji na inter-
netu, nadavaiji si a pomlouvaiji se. Kdyz se potom potkaji venku, vyrizuji si to
nasilim. Kdyz potkavam lidi na ulici, nevidim jim do tvare. Témér vsichnijsou
sklonéni nad mobilem. Ziji jesté na tomhle svéts, anebo jsou uz mysli jinde?

...My.Grandparent’s Stary................

My granddad told me how they used to live when he was young. | found out
that they had no electricity and so | started thinking about life in the past
and nowadays. In the past children used to entertain themselves in diffe-
rent ways. They used to spend much more time outdoors. They played all
kinds of games out there. They stuck together and they didn’t use to fight
and call each other names. People had good hearts and this was passed
from one family to the next. The children who grew up in this environment
didn’t suffer from obesity, they didn’t find it hard to talk to other children
and they had real friends. Nowadays the situation is different. The children
spend all their time online at home. They don’t know what it’s like to go to
the forest, skip rope or play tag. Kids post things online, they shout at each
other and talk behind each other’s backs. When they see each other face to
face, they solve their differences by fighting. When | look at people in the
street, | can’t see their faces. Almost everyone is staring at their mobile
phone. Are they living in this world or is their mind elsewhere?
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Specialni cena za romstinu / special Recognition for Romani
Natalie Tomasova

Z5 Purkyrova, Frydlant, 7. roenik / Seventh Grade, Z5 Purkyfova Primary
School

...Mira dzivipen..........................

Me the miri daj besahas le ¢havenca andro gav Jindrichovice pod Smrkem.
Kodej mek sas mistes, palis gejlam te beSel ko Frydlantos, ta e daj chudla
te bavinel o automati. Imar amenge na sas mistes. Sar pes avlam te besel
adaj, ta mange sas des bers. Hin man pandz phralapheria a duj nevlastna
sourozenci - mire nevlastnone dadestar. Savore ¢have sam avre dadestar,
afii na dzanav savendar. Ca mire duj phefia na. Mange 13 bers. Akana phi-
rav andre sedmo trida. Sam rado, Zze mek na prepelom. Mira dake hin 35
a lakere piraneske, so leha dzivel, 23. Me les na kamav sar le dades oda
hino sar kamaratos, so k’amende besel. Miro dad peske ila avra romnia, ale
me pro bijav na somas, bo man na vi¢indza. Sas mange pharo. La macecha
rado dikhav. Akana musinav te phenel, ¢i besava ke miri daj ¢i ke miro dad.
0 kamaratki mange phenen, Ze kije daj man na ela lacho Zivotos. Kamav te
sikhlol, ale mek na dzanav soske. Mozno sikhluvava pro automechanikos
nebo barmanka, kucharka alebo zubarka. Me na kamav te el sar miri fame-
lija, sar miri daj. Sako mange phenel, hoj avava sar miri daj. Oda man igen
chall Cates patav, hoj sikhluva avri a rodd mange buti the ubytovna. Sar
avava bari, ta kamas te dzal pre dovolena. Kamas daresave lache ¢has, so
bi mange kerelas savoro. Kamav duj nebo jekh ¢haven, ale sar mange ela
26 bers. Kamav, kaj mire ¢have te dziven feder sar dzivav me.

SMOZiveL

Zila jsem se svoji mamou a détmi ve vesnici Jindfichovice pod Smrkem.
Tam jesté bylo dobre, potom jsme se ale prestéhovali do Frydlantu, to uz
mama zacala hrat automaty. To jsme se uz dobre neméli. Kdyz jsme se
prestéhovali, bylo mi deset let. Mam jesté pét sourozenct a dva nevlast-
ni — od nevlastniho taty. Kazdy z nds déti je od jiného taty, ani nevime od
kterych. Jenom dvé sestry ne. Je mi 13 let. Chodim do 7. tridy. Jsem rada,
Ze jsem jesté nepropadla. M@ame je 35 let a jejimu priteli, se kterym Zije, je
23 let. J& ho ani neberu jako tatu, je spis jako kamarad, ktery u nas bydli.
Tata se ozenil, ale na svatbé jsem nebyla, protoZze mé nepozval. Bylo mi
to lito. Macechu mam rada. Ted se musim rozhodnout, jestli budu bydlet
u mamy nebo u taty. Kamaradky rikaji, Ze u mamy zadnou budoucnost mit
nebudu. Chci se vyucit, ale jesté nevim ¢im. Mozna se vyucim automecha-
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nikem nebo barmankou, kucharkou anebo zubarkou. Nechci byt jako maoji
pribuzni, jako mama. Kazdy mé uradzi, Zze budu jako moje mama. Uz mé to
stvel Doufam, Ze se vyucim a najdu si praci a néjakou levnou ubytovnu. Az
budu dospéla, chci jet na dovolenou. Chci hodného muze, ktery by vsechno
umel udélat, chci dvé nebo jedno dité, ale az kdyz mné bude 26 let. Chci,
aby se moje déti mély lip, nez se mam ja.

| lived with my Mum and the kids in Jindrichovice pod Smrkem. Life was
good while we were there but then we moved to Frydlant and that’s when
Mum started to gamble on fruit machines. Our life was no longer good. |
was ten years old when we moved there. | have five more siblings and two
step-siblings from my step-dad. Each of us kids has a different father, we
don’t even know who they are. Only my two sisters have the same Dad.
I'm thirteen years old and I'm in my seventh grade. I'm glad | haven’t had to
repeat a year yet. My Mum is thirty-five and her boyfriend who lives with
us is twenty-three. | don’t even consider him my Dad, he’s more like a mate
who is staying with us. My Dad remarried but | didn’t go to the wedding be-
cause he hadn’t invited me. | was hurt. | like my step-mother. Now | have to
make up my mind whether to live with my Mum or my Dad. My girlfriends
are saying I've got no future living with my Mum. | want to get a vocational
school qualification but | don’t know what it’ll be yet. Perhaps | could train
for a car mechanic or a barmaid, cook or dentist. | don’t want to be like
my relatives or my Mum. Everybody keeps saying I'll end up like my Mum.
I'm sick of it! I hope | can get a qualification, get a job and find some cheap
hostel. When | grow up, I'd like to go on holiday. | want a good husband who
can fix anything. | want one or two kids but not until I'm twenty-six. | want
my children to have a better life than me.

Specialni cena studentt z Gymnazia Sazavska/

Students’ of Sazavska Grammar School Prize

Renata Kalejova

Z5 Svatopluka Cecha, Kojetin, 8. ro¢nik / Eighth Grade, Svatopluk Cech
Primary School

Soske mange kidlom avri vlastno téma? Vasoda, hoj kamav tumenge te
phenel pal oda, so bi keravas, te bi man na lenas pre stredno skola vas
o nalathe znamki. Na avavas bi bachtali, na chavas bi, na sovavas. So bi du-
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reder keravas? Asi bi mange dophiravas e desto klasa, opravinas bi mange
o znamki, avka, kaj aj man len pre skola. Soske kamav te dzal te sikhlol?
Vasoda, hoj kamav feder te dzivel a te na avel pre podpora. Kamav te do-
sikhavel, hoj man pr‘oda hin. Kamavas bi te sikhlol avri pre pokojsko abo re-
cepeno. Kamav lachi bugi, hoj te kidav mange love pro kher a vareso perdal
mire ¢have. Le thaven kamav nasigeder. Kamav, kaj te avel laches na ¢ak
mange, ale the le dadeske the la dake. Jon man den savoro, so potrebinav.
Den man savoro lachipen the hine igen lache. Pacan mange. Na kamav te
doperel sar aver, kaj andro desusov bers imar hine o ¢haja phare. Oda me
na kamav. Kamav te sikhlol a te kerel buci. Palikerav le ucitelenge, so savo-
ro man sikhade, savoro, so dzanav.

Prot jsem si vybrala vlastni téma? Kvili tomu, ze vam chci Fict o tom, co
bych délala, kdybych se nedostala na stredni skolu kvdli Spatnym zndm-
kam. Byla bych nestastna, nejedla bych a nespala. Co budu dal délat? Asi
bych si dodélala desatou tridu, opravila bych si znamky tak, aby mé na sko-
lu vzali. Pro¢ se chci jit vyucit? Kvali tomu, Ze chci Zit lip a nebyt na podpo-
Fe. Chci si dokdzat, ze na to mam. Chtéla bych se vyucit na pokojskou nebo
recepcni. Chci dobrou praci, abych si nasetrila penize na byt a néco taky
pro své déti. Déti chci az pozdsji. Chci, abych se neméla dobre jenom ja, ale
taky tata s mamou. Oni mi davaiji vsechno, co potrebuju. Davaji mi vsechnu
dobrotu a jsou na mé moc hodni. Véri mi. Nechci skongit jako ostatni, Ze jim
je Sestnact a uz jsou téhotné. To ja nechci. Chci se vyucit a chodit do prace.
Dekuju uciteldm, kteri nds uci, za vsechno, co umim.

Why did | choose my own topic? So that | could tell you what I'll do if | don’t
get into secondary school on account of my bad results. I'll be unhappy,
| won’t be able to eat or sleep. What to do next? I'll probably finish my
tenth grade and get better results with which | could get into school. Why
do | want to go to a vocational school? In order to have a better life and
not to have to be on the dole. | want to finish school because | know | can
do it. I'd like to become a qualified maid or receptionist. | want a good job
so that | can save up for my own house and something for my kids, too.
| want to have kids later. | want not only myself but also my Mum and
Dad to do better. They give me everything | need. They give me all their
goodness and they are always kind to me. They believe in me. | don’t want
to end up like other girls who are pregnant at sixteen. | don’'t want that.
| want to study and get a job. I'd like to thank our teachers for teaching me
everything | know.
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4. KATEGORIE / 4th Category (secondary-school students)

Stredoskolst
student

1. metO/First Prize
Robin Kandrac

Klub Zeferino, Valagské Mexzifiti, 1. roenik SS / First Grade of Secondary

...50 perdal. mande.znamentisalal .o romipen............................

Vitinav pes Robin Kandrac a hin mange 16 bers. Phirav andre Skola pro kon-
zervatorija ke Ostrava. Som mek¢a andro perso rocnikos. Studinav trubka,
ale basavav the pro klaviris. Adadzives bi tumenge kamlomas vareso te
pisinel: so perdal mande znamenisalol o romipen.

Me som ajso kaleder pro muj, ale fiigda man na ladzavas, hoj som Rom.
Mek som vasSoda barikano. Te bi na avlomas Rom, ta bi na avlomas ajso,
savo som akana. Nigda man na ladzavas te phenel anglo manuga: me som
Rom. Soske? Amen sam tis manusa. Hin man koja nekfeder daj the nekfe-
der dadoro pro svetos. Jon man den baro vzoros. O dad hino tis kaleder, ale
nigda pes na ladzalas vasoda, hoj hino Rom. Me dZanav, hoj hin amen vare-
kana problemi le gadzenca, so hin len bare predsudki, ale hin ti$ but gadze,
so hine lache a nane len problemos pes amenca te bavinel. Me som pre
skola korkoro Rom, ale nane man riikaha problemi. Hin man odoj but kama-
rata. Romipen hin amaro baripen. Hin amen amare tradiciji, zviki, amari kul-
tura, duma. A sam temperamentna. Naopak, te bi avlomas gadzo, ta bi na
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avlomas ajso talentovano, na dzanavas bi romanes. A me som pre romarii
¢hib barikano! Mange jekh, hoj peske varesave gadze sikhaven: jov hino kalo
Rom. Oda pes Svadzi rakhen varesave diline manusa, so nadavinen.

Amen o Roma sam barikane, sar sam savore jekhetane the basavel pes
he gilavel pes. Perdal o Roma hin nekbareder e fajta. Na kampol amenge
ani barvalipen, ¢a te avas savore jekhetane he te aven savore saste. O dad
mange furt phenel: ,Ma ladza tut nigda vas tiri fajta ani vas tiri rasa.” Som
Rom a som opre barikano. Romale, ma ladZzan tumen vasoda, hoj san
Roma! Maskar o Roma hin but talentovana lavutara, utitela, doktora, zan-
dara. Hoj¢a na del pes pal lende duma riikhaj andro media. Andre televiza
sikhaven ¢a o nalache veci pro Roma.

..Ca pramé.znamend.romstvi.............................. .

Jmenuju se Robin Kandrac a je mi 16 let. Studuju konzervator v Ostrave.
Jsem zatim teprve v prvnim ro¢niku. U¢im se na trubku, ale hraju i na klavir.
Dnes bych véam chtél napsat, co pro mé znamena romstuvi.

Jsem v obli¢eji trochu tmavsi, ale nikdy jsem se za to, Zze jsem Rom, ne-
stydél. Spis jsem na to hrdy. Kdybych nebyl Rom, nebyl bych takovy, jaky
ted jsem. Nikdy jsem se nestydél pred lidmi Fict, Ze jsem Rom. Pro¢? Jsme
taky lidé. Mam tu nejlepSi m@mu a nejlepsiho tatu na svété. Jsou mi velkym
vzorem. Tata je taky tmavsi, ale nikdy se za to, Ze je Rom, nestydél. Vim,
7e mivéme problémy s Cechy (neromy), ktefi maji hodné predsudka, ale je
také hodné Cechd, kteri jsou dobfi a ktefi nemaiji problém s néami mluvit. Ve
skole jsem jediny Rom, ale s nikym nemam problémy. M@m tam hodné ka-
maradl. Romstvi je nase pycha. Mdme svoje tradice, zvyky, svou kulturu,
jazyk. A jsme temperamentni. Kdybych naopak byl Cech, nemél bych tako-
vy talent, neumeél bych romsky. A ja jsem na romstinu hrdy! Nevadi mi, ze
nékteri Cesi si na mé ukazuiji: To je €erny cikén. V&ude najdete par hloupych
lidi, kteri budou nadavat.

My Romoveé jsme pysni, kdyZz jsme vsichni pohromade a zpiva se a tancuije.
kdyz jsme vsSichni spolu a abychom byli vSichni zdravi. Tatinek mi porad
rika: ,Nikdy se nestyd za svoji rodinu ani za svoji rasu.” Jsem Rom a jsem
na to hrdy. Romoveé, nestydte se za to, ze jste Romoveé! Mezi Romy je hod-
né nadanych muzikantd, uciteld, lékard, policistd. Jenomze se o nich nikde
v médiich nemluvi. V televizi ukazuji o Romech jenom negativni véci.
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My name is Robin Kandrac and I’'m sixteen years old. I'm studying music at
a conservatoire in Ostrava. I'm only in my first grade. I'm studying trumpet
but I play the piano too. Today I'd like to tell you a few words about Romi-
pen and what it means to me.

My face is a bit dark but | have never been ashamed of being a Rom. On
the contrary, I'm proud of it. If | weren't a Rom, | wouldn’t be me. | have
never been shy to say “I'm a Rom” publicly. Why should | be? We are hu-
mans, too. | have the best mother and father in the world. They are my role
models. | know we sometimes have problems with those gadje who are
prejudiced but there are also good gadje who have no problem talking to
us. | am the only Rom at the school but | have no problems with anybody.
| have a lot of friends there. Romipen is our pride. We have our traditions,
customs, culture and language. We're full of life. If | had been born a Non-
-Romany, | wouldn’t be so talented and | wouldn’t know Romani. And I'm
particularly proud of Romani! | don’t mind some Non-Roma pointing at me
saying: He’s a black Rom. You will always find stupid people who will call
you names.

We the Roma are proud when we are all together and we play music and
sing. The extended family is everything to the Roma. We don’t need to be
rich, as long as we are all together and everybody is healthy. My Dad is al-
ways telling me: “Never be ashamed of your family and of your race.” I'm
a Rom and I'm proud of it. Roma, do not be ashamed of your origin! There
are many talented musicians, teachers, doctors and police officers among
us; the mainstream media just ignore them. They only show bad things
about the Roma on TV.

2. metO / Second Prize
Gita Tomkova

SS V Hati, Cernovice, 16 let / 16 years old, V Hati Secondary School,
Cernovice

Mirokamihen....................

Vitinav man Gita Tomkova. Hin mange 16 bers. Ulilom andre Londina. BeSa-
vas odoj le dadeha a mira daha a the mire pherienca. Fejs kamavas te phirel
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andre skola. Kamriom, kaj te avav advokatka. Miri daj the miro dad sas pre
ma fejs barikane a man sas sa, so kamavas.

Jekh dzives amari famelija chudla te rosperel. Miri daj, miro dad furt ro-
denas o love. Niko na dzanelas, kaj naslon. Palis achila. Miro dado gejla
sig andre buci a dikhla, ze mire pheria nane khere. Miri daj rovlas. Kamnia
te vitinel zandara. Miro dad sas smutno. ThodZa la da andro vadzos, kaj
te pes te uklidrinel. Andr‘oda avle mire pheria, ile peske fixa a pal o muj
peske kerde tecki. Kaj te dichol nestovice, Ze len hin. Miro dado avja andro
pokojis, avla a takoj phutla le pherendar, kaj sas. Dikhelas, Ze len hin neve
renti a amare love sas andal e kasitka pale het. Mire pheria asanas andro
muj. Miro dad rovlas, marelas len a vriskinkerlas pre lende. Jekhvareste
sas bari rana a sas cicho. Avla e daj, ila les andro vasta a vriskinkerlas, kaj
te mire phenia te vitinen e zachranka. Mire dades ligende andre Spitala.
Palis ke amende avla e socijalka a phendza, Ze mire phena fetinen a vasoda
amen Sov cikne ¢havore thovena andre adopca, kaj pes te pripravinas. Lid-
Zana amen tel duj kurke. Miri daj phendza, ze mistes. Palis amen sig tosara
ustadza a phendza, Ze dzas pro vilet.

Thodza amen andro motoris a gejlam ke miri baba pro Cechi. Kerdza amenge
avri e skola. Amen pes ladzahas, Ze na dzanahas porjadnones ¢echika. Va-
goda odoj na phirahas 16. 12. 2014 amen ile andre DDU andre Praha. 28. 7.
2015 pes mange ulila mursoro. Vicinel pes Kristian. Ov hino miro kamiben,
miro andelickos. A avka acila miro pribehos.

Vlastni preklad:
Moje.ldska.................ccooo

Jmenuju se Gita Tomkova. Je mi 16 let a narodila jsem se v Londyné. Zila
jsem tam se svymi rodi¢i a sourozenci. Méla jsem rada skolu, chtéla jsem
se stat advokatkou. Rodite na mne byli pysni a ja jsem méla vSechno, na co
jsem si vzpomnéla.

Jednoho dne se nase rodina zatala rozpadat. M@ma s tatou porad hledali
penize. Nikdo nevedél, kam se nam ztraceji. Ale pak to prislo. Tata Sel rano
driv do prace a zjistil, Zze sestry nejsou doma. Mama brecela. Chtéla volat
policii. Tata byl smutny. Ulozil m@mu na postel, aby se uklidnila. V tom pri-
sly sestry. Vzaly si fixu a podobaly se na obliceji, aby to vypadalo, ze maji
nestovice. Tata prisel do pokoje a hned se ptal, kde byly. Vidél, ze maji nové
obleceni. Nase penize z kasitky byly zase pry¢! Sestry se mu smaly do
obliceje. Tata brecel, bil je a Fval na né. Najednou rana a bylo ticho. Pribéhla
mama, vzala ho do naruci a kricela, at sestry zavolaji sanitku. Tatu odvezli
a pak k ndm prisla socidlka a rekla, Ze sestry fetuji a kvdli tomu Ze nas Sest
malych déti pdjde do adopce, at se pripravime. Odvezou nas za ctrnact dni.

4



Mama rekla: Dobre. Pak nas v noci vzbudila a rekla, ze jedeme na vylet. ; %

Dala nés do auta a odijeli jsme do Ceska k babitce. Zaridila ném &koly, ale
my se stydéli, Ze neumime poradné cesky. A tak jsme tam nechodili. 16. 12.
2014 nés vzali do DDU v Praze a 28. 7. 2015 se mi narodil syn Kristian. M
chlapecek, mdj andélicek! A tak skon¢il mdj pribéh.

My name is Gita Tomkova and I’'m sixteen years old. | was born in London.
| was living there with my parents and my sisters. | really enjoyed going to
school. | wanted to become a solicitor. My Mum and my Dad were really
proud of me and | had everything | wanted.

One day my family started to fall apart. My parents kept missing money.
No one knew what had become of it. That’s when it happened. One day my
Dad was leaving for work early and he found out that my sisters weren’t
at home. My Mum cried. She wanted to call the police. My Dad was sad.
He put my Mum into bed so that she could calm down. Suddenly my si-
sters turned up, they took a marker and they made spots around their
faces. They wanted it to seem as though they had chicken pox. My Dad
walked into the room and he asked my sisters directly where they had
been. He could see they were wearing new clothes and that the money had
again disappeared from the piggy-bank. My sisters laughed in his face. My
Dad was crying, he started hitting them and shouting at them. Then all of
a sudden, there was a loud bang and then silence. My Mum walked in, she
took him in her arms and she screamed at my sisters to get an ambulance.
He was taken to the hospital. Then the social services came to our home
and they announced that my sisters were on drugs and because of it, all
six of us younger siblings would be taken into adoption, and to get ready
for it. They were supposed to take us away in two weeks’ time. My Mum
seemingly agreed. Then early in the morning she woke us up and she said
we were going on a trip.

She put us in the car and brought us to our grandmother in the Czech Re-
public. She arranged school for us. However, we were ashamed because
we couldn’t speak Czech properly and so we didn’t go there. On December
16th 2014 we were taken to a youth detention centre in Prague. On July
28th 2015 | gave birth to a baby boy. His name is Kristian. He is my love, my
angel. And this is the end of my story.
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3 . metO / Third Prize
Alexandra Bihariova

NPK Husita, Praha, 1. ro¢nik S5 / First Grade of Secondary School, Husita
Low-Threshold Centre, Prague

Vitinav mange Alexandra Bihdriova. Hin man 16 bers. Phirav andro per-
So rotnikos pre kucharka. Kamav skola te dokerel. Palis bi mange kamlo-
mas te kerel e maturita. DZanav, sar hin phares te rodel buci. Kamlomas
bi te zarodel bare love, vas kada, kaj te dav mira da. But la da dikhav rado.
Dzivas korkore. Miro dad mula. Has nasvalo. Imar oleske pandz bers. But
mange chibinel. Furt leha dzav suno. Furt kamel, hoj te dzav pal leste pre
mulani bar. Mira da hin akana murs. Rado pes dikhen. Mira dake hin 53 bers.
Starinel pes pal mande. Savoro mange cinavel. But la rado dikhav.

Jmenuiji se Alexandra Bihariova. Je mi 16 let. Chodim do prvniho ro¢niku na
kucharku. Chci skolu dodélat. Pak bych si rada udélala maturitu. Vim, jak je
tézkeé najit si praci. Chtéla bych si slusné vydeélavat, kvali tomu, abych moh-
la dévat penize mamé. Mdm mamu moc rada. Zijeme samy. Tatinek umrel.
Byl nemocny. Uz je to pét let. Hodné mi chybi. Porad se mi o ném zda.
Porad chce, abych za nim prisla na hrbitov. Mama ted Zije s muzem. Maji se
radi. Mdme je 53 let. Stara se o mé. Vsechno mi kupuje. Mam ji hodneé rada.

My name is Alexandra Bihdriova and I'm sixteen years old. I'm in my first
grade at a culinary training school. | want to finish the vocational training
and then | would like to get a secondary-school leaving certificate (“ma-
turity exam”). | know how hard it is to find work. I'd like to make a lot of
money so that | could give it to my Mum. | love my Mum very much. We
live alone. My Dad is dead. He was seriously ill. It’s already been five years.
I miss him a lot. | keep dreaming about him. He keeps asking me to follow
him to the graveyard. My Mum has got a boyfriend now. They love each
other. My Mum is fifty-three years old. She takes good care of me. She
gets me everything | like. | love her very much.
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3. metO/Third Prize
Dominik Zolnaj

NZDM Spole¢né-Jekhetane, Ostrava, 17 let / 17 years old, Low-Threshold
Centre Spole¢né-Jekhetane, Ostrava

Vitinav pes Dominik Zolnaj. Hin mange desSuefta bers a beSav Ostravate.
Irind tumenge, so bo kamavas. Miro suno hin, kaj man te avel skola. Ka-
mavas te phiren motoriha a te dzanen te prekeren. Me som baro dilino,
hoj gejlom het andal e Skola. Akanak Saj avavas peske raj. Na dzanav, so
akanak te kerel, sar man nane e Skola arii andre buti man na lena. A kamas
bo, kaj man te jen mire lovore. Das bo mira dajorake. Me na kamav te jel pre
podpora sar o Roma, so me imar Saj kerav? Ko mange imar pomozinela?
Imar dzanav, hoj nane mistes, sar tumen nane skoli, u buti nasti arakhen.
Me som terno a sar arakhava buti, dzava te kerel varesi Skola the dalkovo,
kaj te dikhen mire ¢havore, sar man jena, hoj o dad peske kerda e skola, sar
sas phureder. Lacho dives savorenge!

Jmenuju se Dominik Zolnaj. Je mi sedmnact let a bydlim v Ostrave. Napisu
vam, co bych si pral. Mdj sen je mit Skolu. Chtél bych Fidit auto a umét je
opravovat. Jsem opravdu hlupak, ze jsem nechal skoly. Jinak bych uz ted
byl svym panem. Nevim, co ted délat, kdyz skolu nemam a do prace mé
nevezmou. A chtél bych mit vlastni penize. Daval bych je mamé. Nechci byt
na podpore jako Romoveé. Jenomze co ted mam délat? Kdo mi ted pom0ze?
Uz vim, ze nemit Skolu je zlé a praci nenajdete. Jsem mlady, a az si praci
najdu, udélam si néjakou dalkovou skolu, aby moje déti védély, az je budu
mit, Ze tata si dodélal skolu, kdyz byl starsi. Dobry den véem!

My name is Dominik Zolnaj. I'm seventeen years old and | live in Ostrava.
I'm going to tell you what | would like. My dream is to have a school de-
gree. I'd like to drive a car and be able to fix it. It was really stupid of me to
leave school. | could have been someone by now. | don’t know what to do
now when | don’t have a school diploma and | can’t find a job. | would like
to have money of my own. I'd give it to my beloved Mum. | don’t want to
be on the dole like the other Roma. What should | do now? Who'’s going to
help me? Now | know that it’s bad not to have an education when you can’t
find a job. I'm still young, and when | get a job, | will go back to school, even
if it’s a distance study programme, so that my kids, when | have some, can
see that their Dad got an education when he was older. Good day to you all!
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5. KATEGORIE / 5th Category (adults)

Dospell

1. metO / First Prize
Klara Pompova

Kojetin
...50 mange. vakerenas. miro.papus. mirihaba..........................

Hin oda igen lacho vakeriben, pal soste bi pes delas but te pisinel. Ama-
ri phuri daj the phuro dad hin perdal o ¢have baro daros le Devlestar. Bi
lengro nane le ¢haven pre soste te pametinel, pre peskero cikno dzivipen,
so predzidile. Man has e baba vlastno. O papus na has vlastno. Ale amen
o thave oda ani na dzanahas, te na amenge phendehas o cikne thave. Jon
amenge igen zavidzinenas. Has len the so.

Amaro papus la babaha has nekfeder manusa pro svetos. Jon phirenas
amenca andro ves. O papus gilavelas le ciriklorenca, sikhavenas amenge
o kvetici, e luka, o vesa, o hubi, sa so barol andro ves. Phenelas, hoj oda hin
le Devlestar baro daros. Bij'oda nasti dzivas. Savoro kampel ko dzivipen.
Has baro cholamen pre oda, sar varesave dzene keren bordelis andro ves.
Jov kidelas o papira, o zidli, savoro, so na kamel te avel andro vse. O papus
has igen bucakro, latho manus. Le ¢havorenca pes dzanelas te bavinel. La
babaha rigda na sas pre amende cholamen, na gravcinenas pre amende.
Ale musinahas len te Sunel. O papus basavelas pre harmonija. E baba leske
gilavelas. Ke amende has furt veseles.

Nekfeder jehas o raca jevende. Oda amenge phenenas o paramisa the
vakerenas amenca pal e skola. Phenenas, hoj musinas but te sikhlol, kaj
amendar vareso te avel. So amenge vakerelas, na del pes te bisterel. Has
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igen lathe manusa. Dikhenas rado na ¢ak amen, ale savore manusen. Furt
vakerenas pal e skola, hoj lathes te sikhluvas. Bije skola na aveha latho
manus. O papus phenelas, hoj e romani dzuvli musinel te avel avrisikhadzi
vareso aspon. Nascik avel bije skola. Joj musinel te dzanel te bararel le
¢haven, te dzanel pes te starinel la fajtatar, the le romestar. O rom musi-
nel te kerel buci, hoj te avel sostar te dzivel. Bije buci nane maro, mri ¢haj,
phenenas. O papus la babaha pes modlinenas ko Del vas amaro sascipen
the amaro sikhavisagos. Phenelas, hoj sar avaha avri sikhade, feder pes
amenge dzivla. Avaha duvar manusa. € skola hin perdal o dZivipen zakla-
dos. La baba has jekh ¢havo, ale desujekh vnucata. Joj na dzanelas te ginel
the te pisinel. Ale has igen lachi the bari Sukar. Pekelas nekfeder buchti
the pekibena. Joj phenelas, hoj avela ajse ¢asi, so bije skola na kereha bugi.
Musineha vareso te avel sikhado.

Hin oda lava, so pes na del te bisterel. Adadzives pes oda sikhavel. Saj the
me phenav, hoj oda hin ¢acipen. Mozno o papus la babaha ani na dzane-
nas, so amenge vekerenas pal e skola the buci, hoj adadzives ela ¢acipen.
Na del pes pr’oda te bisterel. Bisterdzom te phenel, hoj miro papus jehas
pre Slovensko vajdas, richtaris. Dikhelas amen igen rado. Perdal amende
oda na has cudzo papus. La babaha has nekfeder manusa pro svetos. Hine
amenge andro jilo, the andre amare spominky. Me avel lenge e phuv loki.

Ca mi.vypraveli.majiprarodice................................ .

To je dobré téma, o kterém by se dalo dlouho psat. Nas déda s babickou
byli pro déti velkym darem od Boha. Bez nich by si déti ze svého détstvi
ani nemeély na co pamatovat. J&d méla babicku vlastni a dédecka jsem méla
nevlastniho. Ale my bychom o tom ani nevedéli, kdyby nam to déti nerekly.
Oni ndm ho strasneé zavideli. A taky méli co.

MUj deédecek a babicka byli ti nejlepsi lidé na svété. Chodili s nami do lesa.
Dédecek zpival s ptaky, ukazoval nam kytky, luciny, lesy, houby, vsechno,
co roste v lese. Rikal, Ze to v&e jsou velké dary od Boha, bez kterych ne-
mUzeme zit. Hodné ho rozcilovalo, ze neékteri lidé nechavaiji v lese odpadky.
Shiral papirky, Zidle, vSe, co nepatfi do lesa. Dédecek byl velmi pracovity
a hodny ¢lovek. Umél si hrat s détmi. S babickou se na nds nikdy neroz¢ilo-
vali, nikdy na nas nekriceli. Ale poslouchat jsme je museli. Dédecek hral na
harmoniku. Babitka mu k tomu zpivala. Méli jsme veselo.

Nejlepsi byly zimni vecery. To nam vypravel pohadky a povidali jsme si
o &kole. Rikali ndm, Ze se musime porFadné utit, aby z nas néco bylo. Na
to, co nam rikali, se neda zapomenout. Byli to tak dobri lidé. Méli moc radi
nejen nas, ale vsechny lidi. A porad nam rikali o skole, abychom se dobre
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ucili. Bez vzdelani lepsi ¢lovek nebudes. Dédecek si myslel, Ze Romka ma
byt aspon vyucena. Nema byt bez vzdélani. Musi zvladnout vychovat déti,
postarat se o rodinu, 0 muze. Muz musi pracovat, aby uzivil rodinu. Bez
prace neni chléb, rikal. Dédecek s babitkou se modlili k Bohu za nase zdravi
a vzdslani. Rikal, Ze se vzdélanim budeme mit lepsi Zivot, budeme dvakrat
clovekem, ze skola je zaklad Zivota. Babicka méla jen jednoho syna, ale je-
denact vnoucat. Neumeéla ¢ist ani psat. Ale byla moc hodna a velmi krdsna.
Pekla nejlepsi buchty a kolace. Rikala, Ze prijde ¢as, kdy bez vzdélani préaci
nesezenes. Ne¢im se musis vyucit.

Na ta slova nem(zu zapomenout. Dnes se to potvrzuje. Sama mizu rict,
Ze to je pravda. Mozna déda s babickou ani nevédéli, ze to, co nam rikali
o vzdélani a praci, je uz dnes skutecnost. Na to se neda zapomenout. Zapo-
mnéla jsem rict, ze mUj dédecek byl na Slovensku vojdou, rychtarem. Mél
nas velmi rad. Nepovazovali jsme ho za nevlastniho. S babickou to byli nej-
lepsi lidi na svété. Zlstavaiji v nasich srdcich a myslich. At jim je zeme lehka.

..... My .Grandparent’s Stary.......................

This is a very interesting topic that a lot could be said about. Our grand-
mothers and grandfathers are a godsend for the children. Without them,
the children wouldn’'t have a source of memory who would tell them what
they lived through as children. I had my own grandmother and a step-gran-
dfather but we, the children, wouldn’t even have known he wasn’t our own,
if the other children hadn’t told us. They were really jealous and for good
reason.

Our grandfather and grandmother were the best people in the world. They
used to take us to the woods. Granddad used to sing with the birds, show
us flowers, meadows, trees and mushrooms, frankly everything that you
can find in the forest. He used to say that they were God’s great gift. We
couldn’t live without them. Everything has its own purpose. He was really
angry with people who made a mess in the forest. He would collect the
rubbish, chairs, everything that had no place in the woods. He was a good
hard-working man. He had a way of talking to kids. He and grandmother
were never angry with us, they never used to shout at us but we had to be
obedient. Granddad played the accordion and grandma used to sing. Our
house was always full of cheer.

The best times were the winter evenings. That’s when he used to tell us
fairy-tales and talk to us about school. He used to say we had to study
hard so that we could become someone. | will never forget what he told
us. They were really good people. They loved not only us but also other
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people. They were always talking about school, and how we needed to
do well. Without education, you will not become good human beings. He
used to say that a Romany woman must have at least a vocational school
training. She cannot be entirely uneducated. She must raise the children
and look after her husband and the extended family. Her husband must
have a job so that there is enough to live on. “Without work there is no
bread, my girl,” he used to say. Granddad and grandma prayed to God for
our health and education. He used to say that once we had a degree, we
would have a better life. We would become people twice over. Education is
elementary for life. My grandma had one child but eleven grandchildren.
She couldn’t read and write but she was really good and very beautiful.
She used to make the best pastries and cakes. She used to say that there
will come a time when without an education, you wouldn’t be able to get
a job. You’ve got to have a qualification.

These are words you can never forget. And nowadays her words are co-
ming true. Even | can say it’s true. Perhaps not even grandma and grand-
dad realized that what they were saying about education and work would
one day come true. It’s impossible to forget though. | forgot to mention
that my grandad was the mayor of his village in Slovakia. He loved us very
much. We never viewed him as a step-grandpa. Along with grandma, they
were the best people in the world. They forever remain in our hearts and in
our memories. May they rest in peace.

Mira than.pro.svetos..................................

Kale lavore man dotradle te premislinel. Na dzanav, kas kamav te oslovi-
nel. Ci oles, so oda vimiélindzas, ¢i so pisindzas kale temi. Mislinav, hoj oda
nane podstatno. Oles, kaste oda patrinel, rakhela avri. Kamav te palikerel.
Podarindzas pes oda tumenge igen laches. Mek jekhvar bares palikerav.

Imar sar deSebersengri ¢hajori premislinavas o than, kaj bi kamavas te dzi-
vel. Kaj odoj has Sukares, na musinav te phenel. Pal oda, so predzidilom
le dadeha the la daha, the peskre phralenca the le pherienca ani na has
ni¢ naobviklo. Sako amendar le ¢havendar peske kidlas avri phuv, kaj bi
kamelas te dzivel, savi buti te kerel. Kidlom amenge the peskere princen
a le romen. Pal oda savoro, ratenca vakeravas la daha the le dadeha. Has
oda igen Sukar. O ¢asos denaselas, me barilom a ilom romes. Pal savoro,
so predzidzilom, the s‘oha musindzom te predzal andro dzivipen, sar pes
te athavel le gadzenge, ale the le Romenge, dochudlom man ke oda, hoj
me na dzanav, ¢i man hin pr’oda svetos miro than. Phares pes mange oda
pisinel, thanenca preachav te pisinel a khosav o apsa.
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O svetos hin Sukar. E priroda nadherno. Le romeha pregelom pre dovolen-
ka the aver &tati sar e Francija, Sparielsko, Rakusko, Polsko, Chorvatskao,
Jugoslavija. Zgelom man odoj le Romenca. Has oda perdal mande baro za-
Zitkos. Dikhlom, sar pes le Romenge dzivel. Phucavas lendar, ¢i hine bach-
tale. Dodzanlom man, kaj feder peske dziven. Hin len o love, bo hin len buci
a the o socialno sistemos hin feder. No bachtale mek nane. Chibinel lenge
o domovos. Ale so perdal o Roma hi o domovos? Hem nascik oda avel ¢ak e
blisko fajta. Chibinel amenge peskro than, o pasalipen, e buti, spokojnosca,
lache Susedi, ale the oda, kaj varekaj te patrinas, kaj amen te len sar manu-
sen. No oda amen nane. Len amen sar pritaza perdal o Statos, so na kamas
te kerel buta a chas avri le ludos. Sam ¢hide andre jekh gono. Ci sam lathe
abo phuj. Hin oda jekh. Na kamen amen o parno ludos pas peste.

Vasoda phutav, kaj patrinas. The te amen narodzindzam pro Cechi abo pre
Slovensko a kamahas bi kadaj te patrinel, nane oda kavka. Chibinel amenge
amari phuv, amaro than andre late. Cak ufnosca the pacaviben le Devleske
man del zor te dzivel a te na daral, so avela. Lav o dzivipen sako dzives
a palikerav le Devleske vas o dzivipen. Pacav, hoj jekhvar peskro than
rakhaha, the te na pre kada svetos.

...Mojemistanasveté...............................

To zadani mé donutilo premyslet. Nevim, koho mam oslovit. Jestli toho, kdo
ho vymyslel, anebo kdo témata napsal. To neni podstatné. Clovék, kterému
to patri, si to najde. Rada bych podékovala. Povedlo se vam opravdu dobre.
Jesté jednou velmi dekuiji.

Uz jako desetileta divka jsem premyslela nad mistem, kde bych si préla zit.
Ze tam bylo krésné, neni potreba ani Fikat. Po tom, co jsme zazili s rodici
a sourozenci, to ani neni nic zvlastniho. Kazdy z nas, déti, si vybral néjakou
zemi, ve které by si pral zit a pracovat. Vybrali jsme si také svoje prince
- Zenichy. O tom vSem jsme si po vecerech povidali s rodici. Bylo to moc
krasné. Cas plynul, j& vyrostla a vdala jsem se. Po vsem, co jsem zazila
a ¢im jsem si v Zivoté musela projit a celit pritom neromdm i Romdm, jsem
dosla k tomu, Ze nevim, jestli na tomto svété mam svoje misto. Tézko se mi
o tom pise, chvilemi prestavam psat a utiram si slzy.

Svét je krasné misto. Priroda je nadhernd. Na dovolenych jsme s muzem
procestovali také jiné staty — Francii, Spanélsko, Rakousko, Polsko, Chor-
vatsko, Jugoslavii. Schazeli jsme se tam s Romy. To byl pro mé obrovsky
zazitek. Vidéla jsem, jak se tam Romdm Zije. Ptala jsem se jich, jestli jsou
stastni. Dozvedéla jsem se, Zze se maji lip. Maji penize, protoze maji pra-
ci a také socidlni systém je tam lepsi. Ale stastni stejné nejsou. Chybi jim
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domov. Ale co pro Romy znamena domov? Tim se nemutze myslet jenom
rodina. Chybi ndm nase misto, okoli, prace, spokojenost, dobri sousedg, ale
také védomi, ze nékam patrime a ze nas tam povazuii za lidi. To nemame.
Vnimaiji nds jako pritéz pro stat, jako ty, kteri nechtéji pracovat, jako ty, co
parazituji na spolecnosti. Hazi nas do jednoho pytle, dobreé i Spatné. Bili lidé
nas vedle sebe nechtéji.

Proto se ptam, kam pattime. | kdyz jsme se narodili v Cesku nebo na Slo-
vensku a radi bychom sem patrili, neni to tak. Jenom nadéje a vira v Boha
mi davaji silu zit a nebat se toho, co prijde. Prijimam Zzivot kazdy den a de-
kuji za néj Bohu. Verim, Ze jednou svoje misto najdeme, i kdyZ ne na tomto
svete.

..My Placein.ThisWorld........................................ .

These words have made me think. | don’t know who I'm talking to, whether
the person who invented this topic or the one who wrote them down. But
that’s not important | think. The person who my words are meant for will
find them. | want to say thank you. You’ve done a really good job here.
| want to say thank you once again.

| was thinking of the place where | would like to live as early as when | was
ten years old. | don’t have to stress that the place was nice. There was
nothing all that special about the life we lived with my parents and my bro-
thers and sisters. Each of the siblings dreamed about the country where
we would like to live and the job we would like to do one day. We also dre-
amed of our princes, our future husbands. In the evenings we talked about
it with our Mum and Dad. It was really nice.

Time passed, | grew up and got married. After all that I've been through
in my life and the adversity I've experienced from the hands of both gajde
and Roma, I've come to the conclusion that | don’t know whether | have my
own place in this world. | find it really hard to talk about it, from time to
time | have to stop and wipe away my tears.

The world is a wonderful place. Nature is stunning. With my husband, I've
also gone on holiday to other countries: France, Spain, Austria, Poland,
Croatia and the former Yugoslavia. | met other Roma there and it was a big
experience for me. | saw how other Roma live. | asked them whether they
were happy. | found out that they lived a better life. They have money and
their social security system is better. But they are not happy. They miss
their home. However, what is home for the Roma? It cannot be just where
our family is. What we’re missing is our own place, environment, work,
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happiness, good neighbours but also the feeling that we belong somewhe-
re. Where we would viewed as human beings. We don’t have that, though.
We are perceived as a burden on the state; as someone who doesn’t want
to work but only sponges off other people. For them we are all the same.
They don’t care if we are good or bad, it’s all the same to them. White pe-
ople don’t want us around them.

Therefore | ask: where do we belong? Even though we were born in Slova-
kia or the Czech Republic and we would like to belong here, that is not the
case. What we miss is our own country and our place in it.

Only hope and faith give me the strength to go on living and not to be afraid
of the future. Every day | accept life from God’s hands and I'm grateful
for it. | believe we will find our own place one day, even if it isn’t in this
world.

2. metO / Second Prize
Alena Gronzikova

|0 Roma servis, Brreclav

Hin oda nacirla. E Rozarka ustila sig tosara. Mek o khamoro arii na avla avri,
the joj imar denaskerlas pal o kher. Savoren ustavelas. ,Usten, imar hin
tosaral Sunen man savore! Dzalas mange igen Sukar suno. Khere sas amen
dzvirincos, igen but rokonorenca, cikne ¢ivavenca. Jaaaaj, oda sas vareso!*
Jekhvarestar mandar cirdel tele o paplonos, kaj te ustav, kaj sunav la. De-
vlale! Meravas andre choli. Saj mange sombatone sutom dureder. Phirav
sako dives andre buti the musinav sig tosara te ustel. Adi ¢hajori mange na
del smirom. Na mukel man dureder te sovel, gondolinavas andre peste. Na
phendom pre oda rii¢. Te na rovel, te na kerel mek bareder bida. Saj peske
phenel, hoj la imar na kamav.

Lokores, cholaha ustilom pal o hados the gejlom mange te morel o muj the
o danda. Palis mange beslom pre fotelka. E Rozarka mange besla pro kho-
¢a. Dikhla pre ma. Phenel: ,Mamo, sun! Imar dzanav, so kerava. Imar dza-
nav, sar zarodava lovore, kaj mange te cinav ajses rukonores, sar mange
dzalas andro suno.” ,Bikenkerava,” phenda barikanes. Ola lakere Sukar jak-
hora. Maj lake o ¢erchena andre chudkernas. Asav andre peste. Avke, kaj
te man na dikhel. Joj mek sa furt vakerlas the vakerlas. Palis ustila pro pin-
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dre upre the pale chutkerlas. Chudla te khelel pal calo kher. Jekhvarestar
chudla te gilavel gilori, so peske korkori sthoda pal oda, sar te dochudel
love. Ela man lovore pre miri Civaval!

Medig e Rozarka gilavelas, me kerdom jag andro bov, te na avel andro kher
baro sil. Sas jevende. Pale chudla te vakerel: ,Dikh, mamo, bikenava oda, so
tu cinavkereha andre chladnicka. So tuke na kampela te tavel.* Akor man
cirdla andre chodba. Phundrada o vudaroro pal e chladnicka, dikhel upral
dzi tele. Krucinel le Sereha, na patal peskere jakhenge. Akor zadikhla ¢oko-
ladovo pudinkos. ,Mamo, som ¢ino bokhali, ta musinav persi te zkusinel, ¢i
hino lacho ada pudinkos, medik les varekaske bikenaha,” phenda e Rozarka.
Andro vast ila bari roj the mukhla pes te chal. Calo muj sas la zamalardo le
pudinkostar. Chudel pes pal o peroro. Dukhal la, bo igen sig les chala tele.
Dikhel pre mande the pale pes mukhla te vakerel: ,Mamo, sun! Te dikhes
ole rukonoren, save sle Sukar! Jekhbuter ola cikne civavi,* zaasandila. ,Me
kamav ajse rukonores.” Pale ustila, gejla kije chladriicka, dikhel feder, so hin
andre cinkerdo. Ila avri zelene papriki the chudel te viskinel:

,Dikh¢a, mamo! Me dzanavas, kaj arakhava vareso, so hino sasto the del
pes te bikenkerel. The avka me papriki na chav. Dzanav, kaj hine lathe pro
sastipen, manus pal lende barol. Me len ale narado chav. Feder ela te len bi-
kenaha le gadZenge, jon igen rado chan ajse chabena! Te bikenaha po jekh pa-
prika, hin amen pandz, ela amen pandz koruni. Oda hin but, na mamo, phucla
mandar. ,Oda nane but, mri ¢haj. Mek tuke kampel maj pandz ezera pre kajso
rokonoro,” odphendom lake.

Andr’oda vareso Sunav. O budikos. Musinav te ustel andre buti. Kerav jag.
Ustavav la Rozarka andre skola. Nadocirla lake ela ochto bers. Hin la suno,
kamel rukones, kavejakeri ¢hivava. Sukar suno.

Stalo se to pred nedavnem. Rozarka vstala brzy rano. Jesté ani nestacilo vy-
jit slunitko a uz béhala po celém pokoiji a jeji krik budil celou rodinu. Vstavejte,
uz je rano! Méla jsem krasny sen. Zdalo se mi, Ze mame doma zveérinec, kde
ie plno pejskd, same civavy. Jéje, to byla parada! Zacala ze mé stahovat pe-
Finu, abych uz vstala a vénovala se ji. BozZe, co ta se nazlobi! Kone¢né sobota,
mohla jsem si prispat a nepospichat do prace jako kazdé rano. Ta mréka mé
ale nenecha! Nahlas ale nerikam nic, abych ji néhodou nerozplakala. Jesté by
si mohla myslet, Ze uz ji nemam rada.

Pomalounku, jesté celd nerudna, vstavam z pelechu a jdu se umyt. Vycistim
si zuby a usadim se do kresla. Vtom si mi Rozarka sedne na klin a upre na
mé oci. A povida: ,Uz vim, jak vydélame penizky, abych si mohla koupit ta-
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kového pejska, jakého jsem vidéla ve snu.” ,Budu prodavat,” rekla pysne. Ty
iejii hezke oci. Jiskricky v nich ji jenom blyskaijil Usmeéju se sama pro sebe, aby
to nevidéla. Ona ale brebenti porad dal a dal, az k zesileni. Znicehonic vstane
a zase zacne poskakovat. Nakonec se pusti do tance a prozpévovani pisnicky,
kterou si sama slozila o tom, jak ziskd penizky: Budu mit penizky na malou
civavu...

Zatimco si Rozdrka prozpévovala, rozdélala jsem oheri v kamnech, aby
nebyla takova zima. Venku mrzlo, az prastélo. Po chvili se zase rozpovida:
»Maminko, podivej! Budu prodavat to, co nakoupis do lednicky. Treba to, co
uz nebudes potrebovat k vareni.* A uz meé tahne na chodbu. Otevre dvitka
od lednitky a zkouma jeji obsah odshora dold. Krouti hlavou a neveri svym
o¢im. Vtom zahlédne v ledni¢ce ¢okoladovy pudink. ,Maminko, mam hlad!
Radsi nejdriv vyzkousim, jestli neni zkazeny, nez ho nékomu prodame,” rika
Rozarka. Bere do ruky velkou (Zicku a pusti se do jidla. Celou pusu ma upatla-
nou od ¢okolady. Chyti se za brisko. Ted ji boli, protoze zhltla pudink moc
rychle. Znovu se na mé podiva a spusti: ,Maminko, poslouchej, kdybys vidéla
ty pejsky, jaci byli krasni! Nejvic se mi libi malé civavy,” zasmeéje se. , Taky
chci takového pejska.” Vstane, jde zpatky k ledni¢ce a znovu si peclivé pro-
hlédne jeji obsah. Ze spodniho supliku vytahne pytlik se zelenymi paprikami
a vykrikne: ,UZ to mam, maminko, podivej! Védéla jsem, Ze najdu néco zdra-
veho, co se da prodat! Ja stejné papriky nerada! Bude lepsi, kdyz je prodame
gadzdm. Oni maji moc radi zdrave véci! Kdyz je prodame po koruné, budeme
mit hned pét korun! To je prece hodné, maminko, nebo neni?* zepta se nako-
nec. To neni moc penéz, holctitko moje, na takoveho pejska, jakého si prejes,
chybi jesté aspori pét tisic, povidam.

Vtom néco zaslechnu. Budik! Zase musim vstavat do prace. Rozpalim kamna
a budim Rozarku, aby vstavala do skoly. Zanedlouho ji bude osm a ma velky
sen: chtéla by pejska. Kapucinovou civavu. Hezky sen.

...... AlLavely Dream..................ccoooioiii e

It happened recently. Rozarka got up early in the morning. The sun hadn’t
come up properly yet but she was already running around the room, wa-
king everybody up. “Get up already! It's morning! Listen up everybody! | had
a very beautiful dream. We had a menagerie at home full of little dogs, tiny
Chihuahuas! Now that was something!” Suddenly she started pulling off my
blanket to make me get up and listen to her. Jesus, | was so cross with her!
On a Saturday, | can have a lie-in when otherwise | have to get up every day
early in the morning and go to work. The girl just wouldn't leave me in peace.
She wouldn't let me sleep any longer, | thought to myself; but | didn’t actu-
ally say anything so as not to make her cry, not to make things even worse.
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She could end up thinking | don’t love her anymore.

Slowly and angrily | got up from bed and went to wash my face and clean
my teeth. Then | sat down on the sofa. Rozarka climbed into my lap, looked
at me and said: “Listen, Mum! I've worked it out. | already know how to make
money to get that little dog | saw in my dream. I'll become a saleswoman,”
she said proudly. Those pretty eyes of hers! They are full of glittering stars.
| smiled to myself so that she couldn’'t see it. She kept talking and talking.
Then she got to her feet and started jumping around. She started dancing
around the whole flat. And then she broke into a song of her own making
describing how she was going to make the money. “I'll get money for my
Chihuahual”

While Rozarka was dancing, | lit up the stove to keep the chill out of the
house. It was winter. Then she started talking again: “Listen, Mum, I'll sell
what food you get for our fridge; what you don’t need for cooking.” And she
dragged me straight into the corridor. She opened the door of the fridge and
started looking around. She started shaking her head in disbelief. At that
moment, she spotted a cup of chocolate mousse. “Mum, I'm a touch hungry,
| need to test how good this mousse is before | sell it to anybody,” Rozar-
ka declared. She grabbed a tablespoon and started eating. She covered her
face in the mousse. Then she grabbed her stomach. It was hurting because
she had eaten the mousse up too quickly. She looked up at me and then she
resumed her talk: “Listen, Mum! If you could only see those doggies, how
cute they were! | liked the little Chihuahuas best,” she broke into laughter.
“I want a doggie like that.” Then she got up again, went back to the fridge and
scanned it for more stuff. She took out green peppers and started shouting:
“I've got it, Mum! | knew | would find something healthy to sell. | don’t like
peppers anyway. | know they’re good for you, you grow big when you eat
them but | don’t like eating them. It would be better if we sold them to the
gadje because they like eating such foods. If we sell one pepper for a crown
and we have five peppers, we will get five crowns. That’s already a lot, Mum,
isn’t it?” she asked. “That’s not a lot, my girl. You will need at least another
five thousand for a doggie like that,” | replied.

That’s when | heard something - the alarm-clock went. | had to get up for
work. | lit the stove and woke Rozarka up for school. She is going to turn
eight soon. She has a dream: she wants a dog, a fawn Chihuahua. What a lo-
vely dream.
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Federdrom..............cccooiiiii,

Medik dZivavas peskera fajtaha andro amaro purano kher, kaj ulile so duj mire
¢hajora, na dZanavas, so oda hin te dzivel maskar o Roma. Besahas peske
andre amaro kheroro &ukares maj tranda beré. Nikaha na chahas choli, afi
niko amenca. Rado beSahas peske linaje andre bar, mindig sas tatoro. O ¢ha-
ve le pheriengre sako dujto dives avenas ke amende andro pani te landon. Joj,
oda sas vika the kvitisagos! The avka Soha pro ¢havore na kerahas ajsi vika,
sar sunkerav akana andro amaro nevo kher.

Core ¢havore, tosarastar denaskeren korkore avri, na dzanen so te kerel, the
o daja le dadenca pre lende ¢a vriskinen. Te dzan the on avri, ¢a beSen pro
bula, pijen cigaretli the vakeren jekh pal aver. Nikaste na avel pre godi, so ela
ale ¢havorendar, te Sunen ¢a vriskisagos, nikhaj len na kamen te mukhel, le
gadzikane ¢havorenca pes dikhen ¢a andre &kola. Zijan ale ¢havoren. Nikaske
na avel pre godi, soske ala ¢havore keren ¢a bida. Niko lenge na dzanel te
sikhavel feder drom.

Korkori pestar phucav, so hin feder drom? Te el sar gadZzo? Na, gadzo nane le
Romestar feder, the jov hin ¢a le kokalendar the masestar, ale na domukhen
te sikhaven pre amare ¢havore, hoj jon hine nalache, hoj na dzanen, so hin
pativ. Le ¢havenge kampel buter kamiben the lacho lav sar neve Adidaski.
Ola jekhe diveseske ¢hindona, ale oda, so akana dava amare chaven, lenge
achola andro dzivipen. Pro nevo kher dikhav, so keras namistes. Amare ro-
mane ¢havore hin bokhale pal o lacho lav. Na hijaba phenenas amare phure
Roma, hoj latho lav hin sar maro. Romale, das le ¢haven lacho lav, daha len
the feder drom.

..LepSicesta.........................

Dokud jsem s rodinou bydlela v nasem starém domecku, kde se narodily
moje dcerky, nevédéla jsem, jaké je to zit mezi Romy. Na starém domecku
isme bydleli skoro tricet let, s nikym jsme se nehadali, neméli jsme se sou-
sedy zadné spory. V lété jsme radi sedavali na zahradé, hned jak se oteplilo.
Kazdy druhy den se k nam chodily koupat déti od sester. Tyjo, to byl krik! Ale
nikdy jsme na déti nekriceli tolik, co slycham dnes a denné v nasem novém
dome.

Chuddaci décka, od rana béhaiji venku, nudi se, nikdo se jim nevénuje a od ro-
dicd slysi jenom krik. Pokud uz rodice vyjdou z bytd, sedi na zadku, vykuruiji
a staraiji se jenom o ty druhé. Nikoho z nich ani nenapadne, co bude s détmi,
které jsou jenom okrikované, nikam je nechtéji ve vétsich skupinach poustét
a s neromskymi détmi se potkavaiji jenom ve gkole. Skoda téch déti. Nikdo se
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nezamysli nad tim, pro¢ tyto déti zlobi. Nikdo jim neukaze lepsi cestu.

Sama se ptam, co je lepsi cesta? Byt jako gadzo? To ne. GadZo neni lepsi nez
Rom. | gadzZo je jenom z masa a kosti, ale neméli bychom pripoustét, aby
se na nase déti ukazovalo, Ze jsou zli, horsi, Ze neumi poslouchat. Déti po-
trebuiji vic lasku nez znatkové boty. Ty se jednoho dne rozpadnovu, ale to, co
do svych déti vlozime dnes, to jim zlstane po cely zbytek Zivota. Na novém
byté vidim, kde délame chyby, co délame Spatné. Nase déti laéni po dobrém
a vlidném slovu. Ne nadarmo rika jedno staré romské prislovi: Dobré slovo
je jako chleba. Romoveé, ukazujme svym détem vice vlidnosti, dobrého slova,
ukazeme jim lepsi cestu.

ABetterWay...................ccooeie 7%

While we were still living in our old house where both of my daughters were
born, I had no idea what it is like to live among the Roma. We lived in our little
house very nicely for about thirty years. We didn’t fight with anyone and no
one fought with us. In the summer, as soon as it got warmer, we loved sitting
in the garden. My sister’s children used to come to ours every other day for
a bath. What a racket, so much excitement! All the same, there was never
so much noise as | now hear regularly in our new block of flats.

The poor children leave their flats first thing in the morning and then they
run around outside by themselves not knowing what to do with themselves,
and their parents just shout at them. When they join them outside, they just
sit on their bums, smoke cigarettes and talk all at the same time. It does-
n't cross anyone’s mind what will become of these children if all they hear
is shouting, people won't let them go anywhere because they’re too noisy
and they only ever see Non-Romany children at school. It's a shame about
these kids. No one gives a thought to the cause of their misbehaviour, no one
wants to show them a better way.

| ask myself, what is a better way? To become like the gadje? No, that’s not
the way as the gadije are no better than the Roma, they are also only flesh
and blood. We shouldn’t allow them to point at our children, telling them
they’re bad eggs and they cannot behave. Kids need love more than a new
pair of Adidas trainers. The trainers will fall apart one day but what we in-
vest into our children today will stay with them for life. In our new block of
flats, | can see where we are going wrong. Our Romany children are starved
for a kind word. The old Roma were right when they used to say that a kind
word is like bread. Roma, let’s give our children kind words, we will also give
them a better way.
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3. MISTO / Third Prize

Eva Kropiwnicka

Kojetin
..Miracho....................

Ehin man ¢havo

Sar ehas ciknoro

Sunelas man pro lav

Sar barilas avri, na Sunelas man

Corkerlas, fetinkerlas, andre &kola na phirlas
Akanake hin andre berteria

Chudlas te besel bare bersa

Pisinel mange bare lila 4

Soske tut, mamo, na Sunavas
Akanake som andre bertena

Na Sunavas tut, tire lache lava
Musinav te besel baro trestos

Adaj hin vselisavo nipos

Mursga, so nasavenas

He me na som sveto, mamo
Palikerav tuke, kaj sal pas ma mamo

Vlastni preklad:
..... Maj.syn.....................

Mam syna

Jak byl malej

poslouchal mé na slovo

Jak vyrostl, neposlouchal me.

Kradl, fetoval, do skoly nechodil
Ted je ve vézeni

Odsedi si dlouha léta

Pise mi dopisy

Prot jsem té neposlouchal
Ted jsem ve vézeni
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Neposlouchal jsem té, tvoje dobra slova
Musim odpykat dlouhy trest

Jsou tu vselijaci lidé

Chlapi, kteri zabijeli

| j@ nejsem svaty mamo
Dekuii ti, Ze jsi pri mné mamo

...... MySon...........oocoeeeiiiil

| have a son

When he was small,

he was very obedient,

when he grew up, he stopped.

He stole, did drugs, skived off school.
Now he’s in jail.

He went down for many years.

He sends me long letters.

Why didn’t | listen to you, Mum,

now I'min jail;

why didn’t I listen to your kind words,
now | have to be here a long time.

There are all kinds of people here,
Men who have killed

I’'m not a saint either, Mum,

thank you for being on my side.

....... Palikeriben.............

Palikerav la dake he le dadeske
Palikerav tumenge vas oda

Kaj som, kaj dzivav

Vas o baripen

Vas o lachipen

Palikerav, kaj beSenas pas ma
Pas o hadzos

Kana somas nasvali

Bije nadeja



Palikerav tumenge

Sar mange pomozindan
Sar man o rom mukla
Achilom pro droma

Palikerav tumenge

Hoj sanas pas ma
Andro lacho the nalatho
Mek jekhvar palikerav

..Podékovani......

Dékuji mame a tatovi
Dékuiji vam za to

Ze jsem, ze Ziji
Zaradost

Za dobrotu

Dekuiji, ze jste sedéli u me
U postele

Kdyz jsem byla nemocna
Bez nadéje

Dekuji vam

Jak jste mé pomohli
Kdyz meé opustil manzel
A ja zUstala na ulici

Dékuji vam

Ze jste byli pFi mné
V dobrém i ve zlém
Jesté jednou dékuii

..ThankYou.................

Thank you, Mum and Dad,
Thank you

For being, staying alive,
For joy

For goodness

Thank you for sitting by my side
By my bed
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When | was ill
Without hope

Thank you
For your help

When my husband left me *
| was out in the street

Thank you

For being by my side
Through thick and thin
Thank you one more time

Specialni cena za romsStinu / special Recognition for Roman

Pavel Olah

Usti nad Orlici

O papu mange vakerlahi: So dikhes pro gadzikane rakléra? Me leske phen-
dom: Hi Sukareder sar Romna. No i hi ¢acipe: Rom Romeha, gadzo gadzeha.
Akariik hin aver gondolipe. O phureder Roma dzanenahi, so oda hi dzivipe. Hi
oda dver. Akénik manusa hi aver. Aver kultura. Amari kultura méa néne. Nasa-
da pe. Na dzanav, kdj hi. Romane manusa vakeren gadzikdne. Pobisteren, so
hi ande lende. Dza, dza, ker, so tu kames! Ker butil Na kereha? Ko tuke dela?
Niko na gegitinla tuke. So peske taveha, oda peske ha tu korkéro. Luma hi
bari. Na besen ki dajori, dzan te keren het. Adaj nane vas tumenge lachi phuv.
Mro phuro papu sta ando koncentrako a merkerlahi andi bokh. Manusa mer-
nahi a ko dzivlahi, len hanahi. Stalahi o kanibalismo ando koncentrako. So
kampnahi te kerel, kana hi manus avka bokhalo a kamel te dzivel. Pale len
kamnahi te mundarel o fasista.

Phenel mre papuske: Ker, ker i hev, tu kalo muj! Meldlo khandime! Ma& mereha
a me tuke hind pro tro kalo muj! Tre ¢have tuha merna! Schweine! Gypsy!
Akariik tut mundaras téle duj chavenca, phenda. O Nemcos, SS. Na kamav te
meren mre ¢have, o JoZo te o Durko. More, so me kerd, gondolinahi. Kerahi
poldke i hev vas peske a mre ¢have. Oda jekh Nemcos géla te mutrel o jekh
irinda o Sero. Mro papu leske pekla ando pre kilofi. Le vastenca leske phagla
i men, astarda o automato. Mundarda ole dver esesdko, so muterlahi. Hi
mule. ,,Sigo, chavare, chivas pes ando vés.” Celo dive pe ¢hivas, ma na birina-
hi. Ma hi rati. Pélam pri phuv. Sovasahi. Gondolinahi: DZivas. DzZivas. Palikerav
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le Devleske. O Dél mukel amen te dzivel. Trin ¢thon dzas khére pro Serviko.
Astardam o SoSoja. So sta, oda halam. | ¢ar. Na sta Sil. Pharo oda sta bare.
Dogélam khére. Garudam pe ando vés ko partizani.

Aso hi o dzivipe. Na roven, Roma, dzan het athar.

Vlastni preklad:

Deédecek mi rikal: Co vidis na neromskych divkach? Ja jsem mu odpovi-
dal: Jsou hezéi nez ty romskeé. Ale je pravda i toto: Rom s Romem, gadzo
s gadzem. Ted se ale uz uvazuje jinak. Starf Romoveé védeéli, co to je Zivot. Je to
jiné. Dnes jsou lidé jini. Je jind kultura. A nase kultura uz neni. Ztratila se. Ne-
vim, kde je. Romové mluvi ¢esky. Zapominaji na to, co maiji v sobé. Beéz, bez!
Jen si délej, co chces! Pracuj! Nebudes pracovat? A kdo ti néco jen tak da?
Nikdo ti nepom0ze! Co si uvaris, to si sam taky snis! Svét je velky. Nebydlete
u mamy, bézte pracovat jinam. Tady to pro vas neni dobra zeme.

MUj dédecek byl v koncentraku a umiral tam hlady. Lidé tam umirali a kdo
jesté zil, jedl je. V koncentraku byl kanibalismus. Co se dalo délat, kdyz byl
clovek tak vyhladovély a chtél Zit? Zase je chtéli fasisti zabit. Jeden rika
meému dédeckovi: Délej, vykopej jamu, ty ¢erna drzko! Smrade ¢ernej! Brzo
umres a ja ti jesté naseru na ten tvdj cernej ksicht! Tvoje déti umrou s teboul!
Swaine! Gypsy! Ted té tady s tvymi dvéma détmi zabiju, ekl ten Némec,
esesak.

Nechci, aby Jozo a Durko, mi dva synové, tady zemreli. Clovéte, co si jen
pocit, premyslel dédecek. Pomalu kopal tu jamu pro sebe a svoje déti. Je-
den Némec Sel motit a druhy pootocil hlavu. Dédecek ho prastil krumpacem
a rukama mu zlomil vaz. Vzal si jeho automat. Zabil jim esesaka, ktery motil.
Jsou mrtvil Rychle, déti! Schovédme se do lesa! Cely den se schovavame, uz
jsme nemohli. To uz byla noc. Padli jsme na zem. Spali jsme. Hlavou mi sly
myslenky: Zijeme. Zijeme. Dékuju Bohu. Bth nés nechal dal zit. TF mésice
se vracime domU na Slovensko. Chytali jsme zajice. Jedli jsme, co se dalo.
| travu. UZ nebyla zima. Ale stejnak to bylo strasneé tézké. Dosli jsme domul.
Schovali jsme se v lese u partyzand.

Takovy je zivot. Nebrecte, Romove, utikejte odtud!

Grandpa used to ask me: What’s the big deal about Non-Romany girls?
I would say: They’re prettier than Romany girls. But they also say: The Roma
with the Roma, the gadje with the gadje. Nowadays people think different-
ly. The old Roma used to know about life. Now it’s different. The people
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are different. A different culture. Our culture is gone. It has disappeared.
| don’t know where it is. The Roma don’t speak Romani. They have forgotten
what’s inside of them. Go, go, do what you want! Get a job! You won’t work?
But who'll give you anything for free? No one will help you. As you make
your bed, so you must lie in it. The world is a big place. Don’t stay at your
Mum’s, go work abroad. This is not a good country for you.

My old grandpa was in a concentration camp and he was starving. People
died and those who lived ate the dead. There was cannibalism at the con-
centration camp. What was there to do when they were so hungry and they
wanted to survive. And still the fascists wanted to kill them. They told my
grandpa: “Go dig a hole, you with the black face. You dirty scum! You'll die
soon and I'll shit on that filthy face of yours. Your kids are gonna die with
you. Swine! Gypsy!” Now I'm going to kill you along with your two sons, the
55-Man said.

| don't want my two sons, JoZo and Durko, to die, he was thinking. What do
| do? He was slowly digging the hole for himself and his two kids. One of
the Germans went for a pee and the other one turned his head. My grandpa
whacked him over the head with a pickaxe. He broke his neck with his bare
hands and grabbed his machine-gun. He shot the other 55-Man, who had
gone to pee, down. They’re dead. Quick, children, let’s hide in the forest! We
hid all day, we were exhausted. It was already night. We fell to the ground.
We slept. We thought: We're alive. We're alive. Thank God. Sweet God has
let us live. It took us three months to get back to Slovakia on foot. We hun-
ted hare. We ate what there was, including grass. It wasn’t winter anymore.
Still it was hard. We made it home. We hid in the forest with the resistance
fighters.

Such is life. Don’t cry, Roma, and run away from here!



Select works written in the creative writing workshop of the
Vaker romanes / Speak Romani project

Vybrane prace det,
vytvorene v ramc
dilen tvurciho psani
Vv projektu Vaker
roMmanes

Jaroslav Ondic

Z5 Svatopluka Cecha, Kojetin, 7. ro¢nik / Seventh Grade, Svatopluk Cech
Primary School, Kojetin

Vitinav man Jaroslav Ondi¢. Me som ¢a jekh ¢havoro. Kamlomas bi phralo-
res, kaj te bavinav peske leha, te phirav po fotbal. Sar som khere korkoro,
ta chibinel mange, kaj pes varekaha te bavinav, bo khere mange smutno
korkores. Ani dzeka man nane korkoro pes te bavinel. Pacav kaleske, hoj
mra da he mre dades mek avla cikno he anela mange andre miro dzivipen
sastipen.

Jmenuju se Jaroslav Ondi¢. Jsem jedinacek. Pral bych si bratricka, abych
si s nim mohl hrat, chaodit s nim na fotbal. Kdyz jsem doma sam, chybi mi,
Ze si s nikym nemdzu povidat, protoZze doma mi je samotnému smutno.
Nemam ani chut hrat si samotny. V&rim tomu, Zze mama s tatou snad jesté
budou mit détatko a ze mi do meého Zivota prinese zdravi.
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My name is Jaroslav Ondi¢. I'm an only child. I'd love to have a brother so
as we could play and go to football games together. When I’'m home alone,
| really miss having someone | could talk to because | feel sad at home by
myself. | don’t even feel like playing by myself. | really hope my Mum and
Dad have another child who'll bring health into my life.

Kevin Neméth
6. tFida, Z5 Premysla Pittra / Sixth Grade, Pfemysl Pitter Primary School

Laso dejs! T'aven bachtale! Kamous te phenav tumenge pa muri familia,
so kerdas muro dad taj muri dej. Kezdinde te fetuvalin taj te ¢éren no taj
jokhvar kapinde le Sangle, sar fetuvalin taj phandle le. Terejdijas pa ame
muri mami taj me sim pér la sikhado. No taj mukhle le taj pale palpale fe-
tuvalinas taj pale phandle le ande, starval. Ma iskirime sam pi muri mami.
Si man inke jejkh phral taj phen. Vi kodola si k& muri mami. Savoure sam
sikhade pi muri mami. Taj kamav t’avel muri dej taj muro dad khejre te aven
mar aj ke chibdzin mange. Taj kamav te na fetuvalin ma, kaj te na ¢ouren, te
staralin pe pal amende, te na aven kecave ma. No kado si, Romale, sa, so
kamous te phenav tumenge. Del tume o Dejl laSo trajo.

Dobry den, budte stastni! Chtél bych vam napsat o své roding, co udélal
mUj tata s mamou. Zacali fetovat a krast a jednou je pristihli policajti, kdyz
fetovali, a zavreli je. M@meé se po nas styskalo a ja jsem taky na ni byl zvyk-
ly. Pak je pustili a zase fetovali a zas je zavreli, ctyrikrat. Uz jsme napsani
na babitku. Mam jesté bratra a sestru. Ti jsou taky u babicky. VSichni jsme
na babicku zvykli. Chci, aby se tata s mamou uz vratili domd, protoze mi
chybi. A pral bych si, aby uz nefetovali, aby nekradli a aby se o nas starali,
aby uz nebyli takovi. No tak tohle, lidé, jsem vam chtél napsat. At vam Bulh
da dobry Zivot!

Good day to you! May you be happy! | want to tell you about my family; what
my Mum and Dad were doing. They started doing drugs and stealing and one
day the police caught them as they were doing drugs and they locked them
up. My Mum missed us and | was also used to her. When they got out, they
went back to doing drugs and they were busted again, four times all together.
Now our gran has become our legal guardian. | also have a brother and a sis-
ter and they also live at gran’s. We're all used to her now. | want Mum and Dad
to come home because | miss them. And | wish they would stop doing drugs
and stealing and started to take care of us; | wish they’d stop being this way.
So this is what | wanted to tell you, people. May God grant you a good life!
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Pavel Ondic

Z5 Svatopluka Cecha, Kojetin, 6. roénik / Sixth Grade, Svatopluk Cech Pri-
mary School

Vitinav man Pavel. Hin mange 13 bers. Kamav man te sikhavel avri lachi
skola pal e technicko he anglicko. A sar avava dospelo, ta kamav te thovel
videa pal o Roma, hoj te dzanen, save sam. Varesave gadze phenen, kaj
sam melale, sar ¢oras, nadavinen amenge andro kale. Me bi kamavas lenge
te sikhavel, hoj oda nane kavka, kaj sam lache. Varesave gadze na dzanen,
kaj som Rom, bo som parno. Avka istes €ujinav sar aver Roma. Ponizinen
man he daran pes te na chuden vareso. Me na kamav, kaj te phenen mange
kavka. Vasoda kamav te thovel videa pro internetos.

Jmenuju se Pavel. Je mi 13 let. Chci si udélat néjakou dobrou skolu s tech-
nickym zameérenim a angli¢tinou. Az budu dospély, chtél bych délat video
o Romech, aby lidé poznali, jaci jsme. Nekteri Cesi Fikaji, ze jsme Spinavi, ze
krademe, nadavaiji nam do ¢ernych. Ja bych jim chtél ukazat, ze to tak neni,
Ze jsme dobri. Nekteri gadZové nevéedi, Ze jsem Rom, protoze jsem svétly.
Citim se ale stejné jako ostatni Romové. Ponizuji mé a boji se, aby ode meé
néco nechytli. Nechci, aby mné néco takoveho rikali. Proto chci délat ty
videa na internetu.

My name is Pavel. I'm thirteen years old. I'd like to study at a good tech-
nical school with a lot of English. When | grow up I'd like to make videos
about Roma so that other people can see what we're like. Some gadje say
we're dirty and we steal; they call us black. I'd like to show them that they-
‘re wrong; that we are in fact good. Some gadije cannot tell I'm a Rom be-
cause of my light complexion. That doesn’t stop me feeling like the other
Roma, though. They put me down and they’re scared | might give them
some disease. | don't want them to tell me things like that. That's why
| want to make those videos and post them online.

Ondrej Bandi

Z5 Salounova, Ostrava, 8. rognik / Eighth Grade, Salounova Primary School
Vitinav man Ondrej Bandi, hin mange desustar bers. Kamav tumenge te
vakerel, savo pharipen mange hin pro jilo. Sar mange has desuduj bers,

mulas mange o dad. Na has ani terno, ani phuro, ale has but nasvalo.
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Leskero nasvalipen has. Phirelas andre buci taj nasvalilas. Pregejlas zapal
plic pal o duj seri. Palis leske zistinde andro per nadoris. Musinelas te kerel
buci vas e daj, bo beselas. A sar gelas andre Spitala, ta me somas korkoro
khere. Jov gelas vas mange pro revers khere. Palis avlas e daj khere andal
e heresta. Pal o jekh kurko andre Spitala mulas. Rado les dikhavas, but
rado. Akana dzivas me he e daj korkore. Palikerav tumenge savorenge, hoj
ginen miro pribehos.

Jmenuju se Ondrej Bandi, je mi ¢trnact let. Chci vdm vypravet o smutku,
ktery v sobé nosim. Kdyz mi bylo dvanact let, umrel mi tata. Nebyl moc
mlady, ale ani stary, ale byl nemocny. Byla to nemoc. Chodil do prace a tam
onemocnél. Prechodil oboustranny zapal plic. Potom mu zjistili nador. Mu-
sel pracovat i za mamu, protoze mama sedéla. Kdyz byl tata v nemocnici,
byl jsem doma sam. Tak Sel tata na revers domd. Pak se vratila z vézeni
mama. Po jednom tydnu v nemocnici zemrel. Mél jsem ho rad, hodné rad.
Ted Zijeme s mamou sami. Dékuju vam vsem, ze mUj pribéh ctete.

My name is Ondrej Bandi and I'm fourteen years old. | want to tell you
about the weight in my soul. When | was twelve years old, my Dad died.
He was neither young nor old but he was very sick. It was a disease. He got
sick at work. He ignored the fact that he had double pneumonia. He had
to work twice as much because my Mum was in jail. And when he went
to hospital, | was home by myself. Then my Mum returned from prison.
A week later my Dad died in hospital. | loved him, | loved him a lot. Now me
and my Mum live alone. Thank you all for reading my story.

Andrea Curejova a Patricia Dunkova

NZDM Spolecne-Jekhetane, Ostrava, 9. rocnik / Ninth Grade, Low-Thre-
shold Centre Spole¢né-Jekhetane, Ostrava

Akana pisinaha pal amende. Amen sam duj najfeder kamaratki Andrea
a Patricia. Amenge hin po 16 berSa. BeSas amen Ostravate. Dzanas pes
imar ciknestar a bari doba pes bavinas. Amengro cilos hin peske te dokerel
e skola. Jekh kamel te avel doktorka a druho cukrarka. Keraha savoro, kaj
pes amenge te spliinel amengro snos. Me, e Andrea, kamav te avel dok-
torka. Pal o studium bi kamavas te cestinel, uzivinel peske le kamaratkenca
pal o diskoteki. A palis peske te zalozinel e familija. Touzinav po duj ¢have
(€hajori Rebeca a mursoro Tobias). A kamav tis te pokracinel te bavinel fot-
balis a te malinel. Me, Patricia, kamav te avel cukrarka a kerava ti§ savoro
pre koda. Sar peske dokerava stredno skola, uzivinava peske le mursenca,
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cestinava pal o svetos a zaloZinava peske bari familija.

Vlastni preklad:

Chceme Vam napsat o nds. Jsme dvé nejlepsi kamaradky, Andrea a Patri-
cie. Je nam 16 let. Jsme z Ostravy. Zname se od mali¢ka a dlouhou dobu
se spolu bavime. Nas cil je dodélat si skolu. Jedna z nas chce byt doktor-
kou a druha cukrarkou. Udélame vse proto, aby se ndm nas sen splnil. Ja,
Andrea, chci byt doktorka. Po studiu bych chtéla cestovat, uzivat si s ka-
maradkami po diskotékach. A pak si zalozit rodinu. Touzim po dvou détech
(holka Rebeka a kluk Tobias). A taky se nadale vénovat svym konitkdam.
A to je malovani a fotbal. J3, Patricie, bych chtéla byt cukrarkou a hodlam
pro to udélat vsechno. Po stredni skole bych si chtéla uzivat, randit, cesto-
vat po svéte a zalozit si velkou rodinu.

We want to tell you about ourselves. We are Andrea and Patricie and we
are best friends. We are sixteen years old. We come from Ostrava. We
have known each other since we were kids and we’ve been friends for
a long time. Our goal is to finish our education. One of us wants to be
a doctor and the other one a confectioner. We are going to do our best to
achieve our goals. |, Andrea, want to become a doctor. After | graduate, I'd
like to travel and have fun with my girlfriends in discos. And then I'll settle
down. I'd love to have two kids, a girl called Rebecca and a boy called Tobi-
as. | also want to continue with my hobbies which are painting and football.
And |, Patricie, would love to be a confectioner and | intend to do my best
to achieve it. After | graduate from secondary school, | want to have fun,
date a little, travel around the world and then have a big family.and that
we should also respect our parents because they won’t always be around.
One day a day will come when they will no longer be with us.
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1. kat., 1. misto, Samuel Sivak, ZS Zlatnickd, Most



1. kat., 2. ml'sto,iDominik TLirEan, ZS Boléslavova, Praha



1. kat., specidlni cena za kresbu, Reman Holub, Z5 Karasova, Ostrava
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1. kat., Specidlni cena za malbu, Gabriela Herakova, Jekhetane, Ostrava






2. kat., 1. misto, Tomas Danihel, |Q Roma servis, Breclav




2. kat., 3. misto, Vanesa Svenkova, Jekhetane, Ostrava
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2. kat., Specialni cena za Ilustraci, Richard S¢uka, Z5 Turkmenska, Vsetin
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3. kat., 1. misto, Rolanda Tulejova, Z5 Turkmenska, Vsetin



3. kat., 2. misto, Rosta Cizek, Z5 Lazeriska, Usti nad Orlici



3. kat., 3. misto, Denis Kandrac, Klub Zeferino, Valasské Mezifici



3. kat., Secidlni cena za portrét, Alzhéta Tulejova, ZS Turkmenska, Vsetin




4. kat., 1 misto, Marketa Torakova, S5 Cernovice




4. kat., 2. misto, Kamila Dousova, SS Cernovice







4. kat., Specidlni cena za figuralni plastiku, Zaneta Cokova, S5 Cernovice
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ROMANQ SUNO dékuije v tomto roce za podporu Uradu viady Ceg,ké republiky, Velvyslanectvi
USA v Praze, Nadacnimu fondu Martiny a Martina RGzickovych, Ceskym kamenolomdm, s. r. o.
a Mattelu Czech Republic s.r.o.

Zastitu nad soutézi Romano suno prevzala za Sekci pro lidska prava pri Uradu vlady CR
Martina Stépankova.
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